COMEDIA NUEVA. 


EL VALOR 

NUNCA VENCIDO, 

Y HAZAÑAS _li~- 

DE JUAN DE AREVALO. 

DE U N I NG É N 10 ANDALUZ. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Juan de Arevalo. 

Manuel de Aranda . 

Don Ignacio Benavides. 
Valadron , criado de Arevalo. 
CbumafcOy criado de Aranda. 
Ifabél s hermana de Arevalo. 
Beatriz., hermana de Aranda. 
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Ines , criada de Ifabel . 

El Duque de Offuna. 

El Governador de OJfuna, 
Viejo. 

Donjuán Dorador. 

El Governador de la 
Solina. 
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Den Agujlin de Lofadof 
Franc jco Ejltvan. 

Ocho V andidos. 

Quatro Guardas. 
Quatro Soldados. 

Una Ronda. 
Acompañamiento. 


JORNADA PRIMERA. 


Sale Juan de Arevalo con Capote 3 y Charpa , 
y Valadron , Gracicfo. 

Valad. X | O me dirás la intención 

J. \| de averte afsi transformado^ 
de un honrado Labrador, 
en un Jaque temerario? 
de aquellos , que con la vifta, 
con el hombro derribado, 
escupiendo de chifguete, 
to naando mucho tabaco, 

£n perdonar las quefíiones* 
v ’ an las vidas perdonando? 
tu «ver comprado" capote, 
charpa, coleto , ycavallo? 
üime , por ventura , quieres 
Medico á lo bizarro, 

V matar tu , fin licencia, 

^ Pues matan con ella tantos 5 
-- risa t mi prevención» 


Valadron , te avrá admirado» 
pero, porque mi mudan za 
no te cueite mas cuidado, 
fabe , que por mi valor 
intento ganar oiTado, 
fin el repetido afán 
del eíludio continuado, 
ni la moleila fatiga 
de dar nuevo ser al campo, 
la vida , que expueíla al rieígo, 
en los peligros , qüe aguardo, 
les dará á mis altiveces 
fama , honor , gloria , y aplaufo. 
Valad. Dime : quieres fer ladrón? 

/ porque es penfamiento honrad©, 
y por aqui llegarás 
á eftár en puedo muy alto. 

¿rev. Vive Dios , que te matara, 
á no vér 3 «jue ellas borracho; 




A 
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¿ime , no ay «tros caminos, 
fin hacer á nadie agraio, 
de vivir honradamente? 

Valad. Si avrá , mas yo no los hallo. 

jt r ev. Vites ven acá , no podemos 
con la Seda , y el Tabaco, 
por eílas Andalucías, 
vivir como hombres honrados? 

J Volad. Y ven acá , no podemos 
encontrar al primer paffo 
quien , dándonos que llevemos, 
nos quite lo que llevamos? 

Arev. Pedir con gran cortesía, 
que nos den camino franco. 

Valad . Y fi no quieren hacerlo? 

Arev. Si no quiíieren , matarlos. 

Valad. Lo primero , yo lo haré*, 
lo fegundo , tu ; y entre ambos 
afsi ei trabajo partimos, 
como dos buenos hermanos: 

Mas tu hermana viene aqui. 

'Arev. No la digas nada. 

_ Sale Ifabél ,/ Ines. 

Ifab. Hermán o j 

pites que nuevo trage eseffe? 
mira , que me das cuidado. 

A t ev. Yo me voy fuera , Ifabél» 
y por mas deíembarazo, 
me he vellida afsi de corto; 

Ponie la filia al cavallo, A Valadron. 

y en eílando pueíla avila, 

y mira, que II hablas algo ap^i Valad . 

de lo que de ti fié, 

con la vida has de pagarlo. 

Valad. De todo enterado voy: 

Que aya de mandarme mi amo A! paito . 

ver , y callar 1 tal martyrio 

no le invento Diocleciano. vafe . 

Ifab. Til fuera ^de quando acá. 
haces viages impeníádos? 

i«¿/.Bueno es eílo;y con íii auíencia ap. 
la ella ei güilo lifongeando. 

Arev. Dexa , hermana , ei fentimiento, 
pues folo voy á un encargo 
de un am'go , y de él efpero 
bolver muy preílo al defcanfo 
de mi cafa , y de tu villa. 

Ifab. Mejor averte efcufado 
tuviera üd o. 


Ei Valor nunca vencido ; 

Ines. Aprended, 


las que tuviereis hermanos, 
á disfrazar el contento, 
con fentimiento afeitado. 

Arev. Si no fuera tu virtud, 

Ifabél , efpejo claro, 
en quien admiran exemplos 
la modeíiia , y el recato, 
no me aufentára : mas fio 
de tu noble genio tanto, 
que sé , que falta no haré. 

Sais Valad. Yá tienes puelto el cavallo. 

Arev . Ea , pues, vamos de aqui: 

hermana , dame un abrazo, A ella . 

y á Dios. 

Ifab. El con bien te lleve. Abraxamfe* 

Arev. Inés , mira , que te encargo, 
que cuides mucho de tu ama. 

Ines. Bien puedes ir deícu idado, 
que no la daré dilguíto. 

Valad. A Dios Chulama. 

Ines. A Dios Bravo. 

Arev. Ea, aliento mió, anima, Al pane» 

pues la fenda has encontrado, 
por donde puedes hallar 
nuevo sér en el aplaufo. vafe , . 

Valad. Ea , Chupenas de OíTuna, 
pues yá me he metido á Majo» 
jfabed, que aunque foy Gallina, 
me aveis de tener por Gallo. vafe$ 
Sale Beatriz, con manto . 

Beat. Viniendo , Ifabél , á verte, 
y á fiar de ti un cuidado* 
facilita mis intentos 
el auiéntarfe tu hermanos 
y afsi , paiTo á referirle 
fin embozo , ni recato, 
y agradecer tu favor, 
pues sé , que no has de negarlo: 
que aunque tu de amor ignores 
ei dulce apacible alhago, 
en cuyas correfpondencias» 
y en cuyo alhagueño trato 
halla la gloria mayor, 
el que defu fé llevado, 
en fus aras facrifica 
fufpiros, por hciocauííos, 
por victima las finezas, 
y potofxenda el agrados 


y Hazañas de Juan de Arevah. 

como fioble» como amiga» si íolo porque no quede 

y en fin» como que me valgo enere dudas vacilando 

de ti, negarte n© puedes la idea , de fi un defcuido 


a concederme tu amparo. 

¡úb. En quanto yo tenga advitrio-, 
' fuera el rezelo efeuiado. 
jiat. En eíTa fegaridad 
me valgo de ti ; y pallando 
jl intento con que vine, 
fabras, que ha mas de dos años, 
que en recíprocos afectos, 
con igual fineza pago 
el amor con que me firve 
(a fer mi efpolo^afpirandó) 
un Cavallero, galan, 
dilcreto, y determinado; 
pero para que moleíla 
con fu alabanza mi labio 
tus oídos , fi fus prendas 
todas las digo al nombrarlo? 

Don Ignacio Benavides 
es el dueño que idolatro; 
y aviendo viíto ellos dias 
ton rezelos á mi hermano, 
refuelvo hablarle ella noche> 
y advertirle de elle cafo, 
para que fin dilación 
Me pida ; y atropellando 
menores inconvenientes, 
logre fin mas fobrefaltos 
la dicha de fer fu efpofa. 

Para elle empeño me valgo 
de tu favor ; y fupueílo, 
qué no ay en ello embarazo, 
permíteme , que ella noche 
le hable en tu cafa , logrando 
adelantar mis defeos, 
hurlando al riefgo el amago. 

j*h Aunque el cuyo le haga mió, 
te he de fervir. 

, \No ay reparo 

a da ti , quando ella aufente, 

quien pudiera repararlo. 

• 1 No porque me lo agradezcas, 
P u “s tanto en fervirte gano, 
j^ento aquí referirte 
*° que fe aventura, quando 
Perdiera el ser con que animo 
f 0r aliviar cu cuidado; 


de toda prevención falto, 
puede 1er caufa efeéhva 
de algún imper.íádo acafo, 
lo referiré , fupueílo, 
como principio fentado, 
que no es negarme al peligro 
el rezdarme del daño. 

Lo primero es, que a la noche 
bien puede bolver mi hermano, 
pues aunque falió, no coalla 
lleve tiempo feñalado; 
y quando ello no- faced a, 
dime, faltará en el barrio 
quien obfervando el fuceíTo, 
y fu motivo ignorando, 
á mi refpeto atreverfe 
pueda con mentido labio? 

Y fi acafo no fu cede 
(que por impofsible lo hallo) 
ello fegundo tampoco, 
podrá faltar el reparo 
en tu hermano , de que eftés 
fuera á effas horas? 

Seat. Mirado 

tengo todo lo que dices: 

Manuel nunca tan temprano 
buelve á cafa ; y íi bolviere, 
no faltará algún engaño 
con que dexar fatisfecho 
fu rezelo, y aun burlado: 
tu hermano , no creo yo, 
que buelva tan prefto ; y dado 
que lo difponga la fuerte, 
mi ciega ’pafsion culpando., 
fabrá mi agradecimiento 
facar tu inocencia á falvo. 

De la vecindad no fuera 
ningún temor bien fundado, 
quando fu .curioíidad 
puede burlar el recato: 
eílo fupueílo, Ifabél, 
y que eilá determinado 
tu pecho á amparar mi amor, 
á avifar á Don Ignacio 
voyv 

J/ab. Manda como en tu cafa. 

A a Seat, 


7) el Vahr nunca vencido ; 


'geet. Guárdete el Cielo mil años. vafe. 

Jfab. Ponte el manto ¡ que a türivií 
voy al infiante un papel, 
para av lar a Manuel, 
y á llevártele hasue ir. 

Sale Manuel , y Chuna afeo. 

Man. Dicnofo quien llega a oir 
de tu beca tai favor; 
feliz mil veces amor, 
que viendo depuefio ei ceno, 
llega á adorar a fu dueño 
de iu memoria £n honor. 

Jfab. Bien tu fineza confiante 
fupo merecer la gloria, 
que fiel goza en mi memoria 
cada punto , cada inflante: 
jamás fe verá diñante 
mi juño agradecimiento 
de aquel noble rendimiento, 
por quien crédito á una fé 
á dar amante llegué, 
que oy me paga en darme aliento* 

Man. Si acafo íer mas pudiera 
lo que á fer llega infinito, 
yo que en el amar te imito, 
en el amar te excediera: 
corta recompenfa fuera 
para fineza tan alta; 
pero fi el cariño exalta 
la mas humilde atención, 

'qué no hará una inclinación, 
que con fé fu amor efmalta? 

Jfab. Yo sé , que fina te adoro. 

Man. Yo sé , que de amarte vivo» 

JJab. Es mi afeito mas aótivo. 

Man. Es mas la fé , que ateforo. 

Jfab. Yo , fi eftás aufente , lloro. 

Man. Yo efpiro , fi no te veo. 

Jfab. El darte gufto defeo. 

Man. El adorarte es mi honor. 

Los do-, Eeliz mil veces amor, 
que logra tan alto empleo. 

Jfab. Pero dexando exprefsiones, 
que acredita la experiencia, 
fabrás , que yo te llamaba, 
folo para darte cuenta, 
de como falió de OfTuna 
oy mi hermano , en cuya aufencÍ2f 
podremos fin fobrefalto 


hablarnos de noche. Añ*«.Dexa, 
que humilde á tus pies renaico, 
eñe tavor agradezca. 

Jfab. Mi reconocido afecto 
tanto de ti á fiar llega, 
que llevado de lu impu'ifo, 
los reparos atropella: 
y aora, porque en la calle 

— no engendre alguna fofpecha 
el verte aquí tanto tiempo 
eftando Arevalo fuera, 
vete. Man. Como agradecer 
podrá mi amor tai fineza? 

Jfab. Siendo confiante en amarme. 1 

Man. Pues qué de mi fé rezelas? 

Jfab. Siempre teme quien bien ama* 

Man. Es agraviar mi firmeza. 

Jfab. Serás firme ? Man. Seré roca. 

Ifab.bAe olvidarás?Af¿i». Antes muera. 

Jfab. Pues á Dios, y amor permita::: 

‘Añrw.Pues á Dios, y el Cielo quiera;:: 

Jfab. Que fin azar en el gufto::: 

Man. Que en el favor fin ofenfa::» 

Jfab. Sin fobrefaltos del alma::: 

Man. Del defeo fin querellas::: 

Jfab. Logre amante tu cuidado::: 

Man. Goze feliz tu belleza::: 

Jfab. El juño premio a que afpira* 

Man. La dulce unión que defea. 

Vanfe , y quedan Inés , y Chumafeéi 

Inés. Y t'i , Chumafco , me quieres? 

Chum. Mi pecho de amor rebienta. 

Inés. Pues yo no te puedo vér. 

Chum , Por qué ingrata , por qué fiera?; 

Inés. Porque no quiero querer. 

Chum. Pues ni yo quiero que quieras. 

Vanfe , y fale Arevalo , y Val adron. ^ 

Jtrev.AX margeu de elle arroyo criftalino» 
á quien las flores firven de camino, 
y agradecido con fu errante plata, 
las duplica el primor, pues las retrata: 
Aquí , donde los arboles frondofos 
firven de pabellones deliciofos, 
donde los Ruyfeñores 
con fu harmonía explican fu^aniores* 
donde el céfiro blando, 
con fu aliento las flores va alhagando» 
Síentjnfe. 

podemos aguardar, que el Solará:^ 


y H'z.iñas de Juan de Arevalo . 
jjjgüe a tocar la linea de Occicente. Guard. Acra no pedimos mas. 


¡(. ti Q^ance mejor íeria, 

n o andar tfcondiendonos de dia. 


^de noche con fueño caminando, 
a Buhc-s , y Lechazas imitando, 
gftar en nueilra caf3, 

¿onde fe come , y duerme tan fin tafia, 

«ues la mejor empreña 

¿irada eitá en la cama , y en la mefa. 

¿ r . t Siempre fon tus intentos 
contrarios a mis nobles' penfamientos. 
ftisd. Nobleza llamas , quandode ladrones 
cenemos nombramientos á millones? 
írr¿. Mira , yo no te niego, 
que por ladrones tiene el vulgo ciego 
a aquellos , que atrevidos, 
al contravando viven atenidos; 
pero es con voz impropia, 
pues fon ladrones de fu hacienda propia; 
Mas dexando ello á un lado, 
lo que importa es vivir , no fin cuidado, 
que al valor la cautela 
£rve de inexcufable centinela; 
y pues carga , y cavallos á la villa 
tenemos , efculando fu re villa 
hemos de eftár , y en fiendo anochecido 
en Xeréz fe ha de entrar. 

V*Iad. Bitn difeurrido: , 
y fi acafo la Ronda fale al paífo, 
derramar. feis,u ocho hombres,como acafo. 

Pero aguarda; no ves aquella tropa? 

Si , y me hiede á porrazos ya la ropa. 
irev ‘ Pues las armas requiere 
no pegar blando , y cayga el que cayese. 


levantanfe , y Jalen quatro Guardas . 
* rn - Dios guarde á la gente honrada; 

fe ofrece , Cavalieros? 
n Guard. EíTa carga que traéis, 

7 llevar á los dos prefos, 

“ *1 punto no moilrais guia; 

^ie la prevención , y el puedo, 
e ° que os halláis, manifieita 
c °n bañantes fundamentos, 
iois de la Hacienda Real 
fraudadores, 
bueno? 

10 ma s de effo pedís? 

* Poquito les pide d cuerpo. 




Are-v. Y qué os parece poco elfo? 

Guard. No mucho , pues lo intentamos! 

Are-j. Que teneis razón condefTo; 
pero ya me haréis, merced 
de dexar libre elle puedo, 
pues no ofendemos a nadie, 
y harto trabajo tenemos 
para ganar nuedra vida, 
en andar fiempre corriendo 
por los caminos ; de noche 
las horas hurtando al fueño; 
de dia fufriendo el agua, 
el ayre , la nieve , el yelo; 
del Sol los ardientes rayos, 
de la nube ayrado el ceño, 
cercados de iobrefaltos, 
de cuidados , de rezelos; 
y en fin , entre mil peligros 
expuella la vida al riefgo: 
efto fupuedo , fi acafo 
alcanzar puede algo el ruego, 

Quitafe el fombrero. 
fegunda vez os íuplico, 
qué no intentéis ofendernos. 

Guard ■ Si haremos , fi os entregáis* 

Are-v. No ay remedio? 

Guard . No ay remedio. 

tonefe el fombrero , y echa mano h lM 
^charpa. 

Arev. Mucha paciencia he gaftado, 
para la poca que tengo. 

Difparan fiempre. 

Guard. Veremos effa arrogancia^ 

Arev. La curiofidad celebro; 
pero pues lo pretendéis, 
no os quexeis en ningún tiempo. 

17» Guard. Muerto foy. Cae dentro . 

Arev. Dios te perdone. 

Valad. Que fe prevenga el entierro;. 
Vive Dios , que es un León; 

Juanico , vamos á ellos; 
mas fi por fuerza he de fer 
guapo , por qué me detengo? 

D'foara , y ls falta lumbre , 
Alguna gran devoción 
tienen fin duda , (upueíto, 
que quando voy á matarlos, 
falta á la efeopeta ú fuego. 

Sacan 


El Valor nunca vencido. 


Sacan todos las efpodas , y Val adro* 
no Cíiede ¡acar ¡a fuyo. 

Volad. Pero efta no faltara. 

Arev. Laftima me da ei haceros 
mal, que moftrais algún b-no. 

Guxrd. Valor tenéis, mas no os temo. 

Arev. Pues apretemos la mano, 
y defpachemos con ello. 

Todos. Huyamos, que es un demonio. 

Saca Valadron la efpada. 

Volad. Aguardad, aguardad, perros, 
y decid al de delante, 
que mande tocar á muerto. 

Arev. j/ayan uftedes con Dios; 

* §¡¿útafe el fombrero. 
no he viito hombres mas atentos, 
ni aguardar quieren las gracias 
por el favor que me lian hecho. 

Volad. De muy buena fe han librado, 
que fi antes faco el acero, 
no huviera quedado vivo 
hombre que contara el cuento. 

Arev. Mucho valor has moftrado. 

Volad. Pues qué te admira el fuceffo? 
aun efto no ha íido nada 
para lo que yo hacer fuelo: 

Pero dexando efto aparte, 

'dexar de decir no puedo, 
que es un gufto muy bellaco 
el tuyo, y mas quando veo, 
que ha de quedar Valadron, 
quatro dias mas, ó menos, 
o fin amo á quien fervir, 
o fin fervir fu pellejo. 

Pues fu pongo que me pillan, 
y un Corregidor, muy ferio, 
examina mi conciencia 
-de los pecados agenos; 
que me pregunta engañofo 
con un agrado fupuefto: 
dime, donde tu 'amo ella? 
que yo niego como un perro; 
que dice muy enojado: 
no apures mi íufrimiento; 
que yo me pongo a temblar, 
que es Jufticia, y yo foy reo; 
que hace llamar al Verdugo, 
y yo en tanto confidero, 
entre fi vengo, ó fi voy. 


fi Tere Judas, ó Pedro; 
que enera infundiendo temor, 
dentro de muy poco tiempo, 
ei Mmiftro de Jufticia, 
y ya aquí , ni voy, ni vengo; 
que me ponen en un potro, 
fin fer domador, y luego 
van liando de cordeles 
elte defdichado cuerpo, 
y hecho cohete racional, 
quieren que mi voz dé el trueno; 
que yo grito, y él me aprieta, 
y al fon de aquel inllr amento, 
apretando las clavijas, 
que las cuerdas van fubiendo, 
o canto para tu daño, 
ó en él mi falud deftemplo. 

Arev. Que fiempre días de fer cobarde! 
Dime, puede aver empleo 
como verie en un camino 
en humo, y en polvo embueltoí 
. los oidos íifongeando; 
ya los generofos ecos 
de las armas, que reiponden 
obedientes á fu dueño? 
ya los de aquel, que animofo 
de los fuyos, el. esfuerzo, 
para eftrago del contrario, 
incita con voz, y exempio? 
y ya los acentos triftes 
de infelices, que en lamentos, 
entre fus ruinas aplauden 
del vencedor los aciertos? 

Volad . Señor, fi he de refponder, 
diciendo aqui lo que fiento, 
digo, que el mifmo demonio 
no tuviera tal recreo: 

Dime tu, puede aver vida 
tan á gufto, y tan fin riefgo, 
como la de un Cortefano, 
que preciado de difereto, 
y enamorado Narcifo, 
de propios merecimientos, 
fe divierte en cortejar 
á toda hermofura, fiendo, 
entre fus falfos alhagos, 
blanco de fus fingimientos* 

Puede acafo mejorarfe 
la vida que goza un necio. 


y Hazañas de Juan de ArevaJc. 

divirtiendofe con todo. aras íé erisen a Venus 


fin diftingnir malo, y bueno? 

Y baxando el contrapunto, 
vive alguien mas bien que aquellos, 
que a' mejor ocio entregados, 
las tabernas recorriendo, 
con argumentos guítofos 
prueban lo puro del ergo? 
y Talen de aver tomado 
la ocafion por los cabellos, 
fin reparar en pelillos, 
alegres , fi no contentos? 

Jrev. Aunque yo de tus locuras 
no debiera hacer aprecio, 
refponder al primer cafo, 
que me pufiíle pretendo, 
aunque con razón formal. 

Tolo por pallar el tiempo; 
pues los otros dos , por íer 
de tus ruines penfamientos 
hijos folamente , intenta 
mi atención dar al defprecio» 

Vated. Yo con tus altos favores, 
de Tuerte me defvanezco, 
que fe me va la cabeza; 
y ojalá 1 que fuera efedlo 
de penTamientos indignos, 
que olvidas tu , y yo defeo. 

Arev. Supones , que es buena vida 
la del Corteíano empleo, 
donde vive la verdad 
delterrada , como Reo; 
y en Tu lugar gozan libres, 
divifo entre si el imperio, 
la lifonja , la cautela, 
la traycion , y el fingimiento; 
allí verás , de la nada, 
a Dios imitar queriendo, 
levantar todos los dias, 
del poder traífumptos nuevos, 
que contra fu Criador, 
con efpiritu io bervio. 

Por faber del bien , y el mal, 
■foliaran efcarmientos: 
aUi verás ultrajado 
2quel natural reípeto, 
que Te debe á la hermofura; 
pues con nombre de cortejo, 
el Templo de Diana 


y por decente holocaaílo, 
con nombre de rendimientos 
fe permiten oífadias; 
en cuyos aplaufos necios, 

£ la apariencia es delito, 
es la intención facriiegio. 

Val&d. Tente , ieñor , que engolfado 
en tan dilatados cuentos, 
no reparas que anochece; 
y porque iguales quedemos, 
porque ahorremos dilaciones, 
y nc perdamos el tiempo, 
quiero con un cuentecillo, 
que la platica cerremos. 

Comi,an dos Efiudiantes 
en un plato ; y advirtiendo a 
el uno , que io mejor 
al lado del compañero 
eftaba , le dixo : Amigo, 
os afirmo , que no entiendo 
las bueitas , que dá elle mundo»; 
pues en un inflante vemos 
trocadas todas las cofas, 
firva efle plato de exemplo: 
ya veis la facilidad 
con que le muevo ; y poniendo 
la mejor prefa á fu lado. 

Tu voz proíiguió , diciendo, 
lo mii'mo en todo Tucede: 

El otro , que no era lerdo, 
refpondió difimulado, 
admirado eftoy no menos; 
mas pueíto , que remediar 
efle daño no podemos, 
dexemosle como eftaba: 
y fegunda vez bolviendo 
á mover el plato , pufo 
ázia á si lo mejor : ello 
mifmo podemos hacer; 
y tomando aquel confejo, 
pues no fe puede enmendar, 
como eftá el mundo dexemos. 

'Arev- Pues ha anochecido , vamos, 
los cavailos tomaremos, 
y entraremos en Xerez 
con brevedad. 

Falad. Soy contento; 
inas en elfo de marchar. 


EL Valor fiuncá vencido i 

Val. -id. Si, pero no fin encuentros, v *nfe 

Salen D. Ignacio , y BTatrlz. de noche 


que nos dexen es primero. 

Arev. Pues quien eftorvario puede? 

vi/ ir fe d entrar falen quatro Vandolerof • 

i. Vand. Nofotros, que aqui reiueltos, 
-ritia, ü hacienda pedimos. 

Valad. Plantas á mi, que las vendo! 
pero lo que mas conviene, a P* 
á colla del mayor riefgo, 
es guardar carga, y cavallos» 
y afsi, donde eítán me acerco» vafe. 

'Arev. Y para toda effa empreíTa 
quantos venís? que el denuedo 
es de muchos. 

i . Vand. Quatro Tomos. 

Arev. Pocos Tois, á lo que entiendo, 
aunque acompañe á los quatro 
todo el poder del Infierno. 

Pero ella converfacion 
nos galla fin gracia el tiempo, 
y yo eftoy algo de prifa, 
mejor es que defpachemos. 

Saca una efcopeta. 

x. Vand. Quieres librarte de quatro? 

Arev. Y me librara de ciento, 
aunque no fueran ladrones. 

Dlfparan fiempre. 

Vand. Muerto foy. Cae dentro. 

Otro. Válgame el Cielo! 

f)tro. Huyamos, pues ya nos faltan 
los otros dos compañeros. vanfe. 

Arev. Ninguno de ellos faltara, 
fi elfo antes huvierais hecho. 

Sale Valadron con una efcopeta . 

Valad. Aguardad, viles, cobardes. 

Dlfpara^y dice uno dentro. 

{ J)ent. Ay infeliz, que me han muerto! 

Valad. Con elfo te efcufarás 
de Saíire, y de Zapatero. 

r Arev. Pues infame, al que huye tiras? 

Valad. No fino eilarme yo quedo, 
y matártelo tu todo. 

Arev. Es defayre del aliento 
herir al que fe retira. 

Valad. Yo no se la ley del duelo; 
huvierafmelo tu dicho, 
aunque bien eftá lo hecho. 

Arev. Profigamos el camino, 
pues hemos tenido buen o 
todo el día fin azar. 


Ignac. El cauteloío recato, 

con que mudando hora, y pueílo, 
quieres hablarme ella noche, 
me trae con tai rezelo, 
que no defcanfo, ni vivo, 
halla faber por extenfo 
de ella novedad la caufa, 
y afsi, Beatriz, te ruego, 
que en tan penofo martyrio 
no me tengas mas fufpenfo. 

Seat. Es verdadero tu amor? 

Ignac. De toda el alma eres dueño. 

Beat. Me cumplirás la palabra, 
que haciendo teíligo al Cielo, 
me dille de fer mi efpofo? 

Ignac. La luz faltará primero: 

Antes procelofo el Mar, 
de fus limites faliendo, 
hará que la tierra firva 
á fu immenfidad de centro;- 
Antes en acción confufa, 
trocando caufas, y efedlos, 
faltarán al fuego ardores, 
y el agua abortará incendios; 

Antes faltarán al Sol 

los rayos, y en fu defedlo, 

contra el orden natural, 

tendrá la fombra otro imperio; 

Antes gozará la Luna 

feliz eftado perfedto, 

fin que puedan fus menguantes 

limitar ius lucimientos: 

Antes caerá de fu quicio 
todo effe azul pavimento, 
que- falte yo á lo que amante 
ofreció leal mi afecto. 

Beat. Pues 2ora, mi bien, te pido, 
que fi es lo que dices cierto, 
para que yo lo conozca, 
para que los dos logrerpos, 
tu el premio de tu conílancia^ 
yo el logro de mis defeos, 
hagas per mi una fineza. 

Ignac. Lo que tarda tu precepto 
en dár á mi güilo leyes, 
mi obediencia eílá fintiendo. 

Beat. Pues fabrás como mi lienaa* 30 "’ 


y Hazañas de Juan de Ar evado; 

Salen Tfxbél Inés de prifa, 

¡fxb. Entrate en effe apofenco. 


' y mira , que te conviene 
tiHícbo mas cuc «i nii. 

Inés. Y fea prefto, 
porque ay muy poco lugar, 

Itit. Pues qué ha fucedido? 

Ifih El tiempo 
' te lo dirá , que no admite 
dilaciones el empeño: 

Y vos , fin mas dilación, 
eHtrad también , Cavallero, 
pues falva las objeciones 
lo impenfado del fuceflo. 
lime. Pues vos lo mandáis , ya os firvo, 
callando , y obedeciendo. Entranfe . 

Inés. Gran inadvertencia fus 
do prevenir efte riefgo, 
quando dixifte á Manuel 
oy , que vimeffe. 

Ifab. Creyendo 
no vendría tan temprano, 
quife efeufar el rezelo, 
que le podría caufar 
mi prevención > mas fupuefto," 
que yá , fucedido el daño, 
fe hallo tan prompto el rcmedioj 
no ay que temer. 

Inés. Dios nos faque * 
fin difgufto de elle enredo. 
di puño Etat . Defde aqui intento faber 
la califa de efte myfterio: 

Salea Manuel , / Cbumafco. 

Mas ay de mi ! que es mi hermano; 
retirarme de aqui intento. vafe. 
Msut. En hora dichofa llegue 
roí amante rendido afeélo 
a abrafarfe Maripofa 
en los rayos de tu cielo: 

Qué perezoía la noche 
l e pareció á mi defeo, 

P u £s dilató en fus tardanzas 
I a gloria de mis empleos! 

tan lentamente el dia 
caminará , pues es cierto, 
que nunca goza el placer 
r L as e ¿ades del tormento. 

Ven , Inés , mientras los amos 
ponen trato de requiebros, 


pongámosle de maraáas 

ncfotros acá en febrero. 

Inés. Muy biem dices , que no es juft# 
el que no los imitemos, 
que los amos , y las amas, 
yá lo malo , ya en lo bueno» 
perfuaden con la enfeñanza, 
y mandan con el exemplo. 

Ponenfe a un lado d hablar. 

■Ifab. No poco temor me caúfa 
el verte tas lifongero, 
fi advierto , que el mucho aplaufo, 
es vifpera del defprecio: 

Mira la Flor , que en el vallo 
alhaga el céfiro tierno, 
y en limitada diftancia 
es de fu ruina inftrumento: 

Mira el Prado , que al arroya» 
primores le eftá ofreciendo,, 
y con mentidas lifonjas 
le encamina á fu defpeño: 

Mira la incauta Avecilla, 

, que el dulce reclamo oyendo^ 
por creer agenos alhagos 
llora propios eiVarmientos; 

Mira en fin la Maripofa, 
que fu natural figuiendo, 
las que á la vifta halló luces, 
encuentra al eftrago incendiosi 
Ave , Maripofa , Flor, 
y Arroyo , eftán ofreciendo, 
contra aparentes caricias, 
acreditados exemplcs; 
y aísi , en tu vida , Manuel, 

( efto por mi amor te ruego ) 
quieras con las exprefsiones 
acreditar ios aféelos, 
que es opinión muy feguida 
de los hombres , que el cortej# 
abra á la trayeion camino 
en mieftros fencilios pechos, 

Man. Muy bien pagas , Ifabel, 
el firme amor con que puedo¿ 
acreditando verdades, 
preftar duración al tiempo: 
fío te ha dicho la conftanciay 
con que fufri tus defprecios, 
el cuito que te confagro, 
la £e con que te venero? 

* B Caé-i 


El Valor nunca vencido . 


Cae/ele dentro la efpada A D. Ignacio. 
Pero qué golpe es aquel? 

Ifab. Ay de mi I notable riefgol ap. 
porque fi mira la cafa, 
y encuentra á fu hermana, es cierto* 
que la ha de matar i fi impido 
que la regiftre, fus zelos 
acredita : qué he de hacer* 
quando íitiada me veo? 
pero en tal lance, fortuna* 
lo primero es lo primero* 
á quien de mi fe valió 
intento librar, que luego 
no me faltará camino 
de dexarle fatisfecho. 

'Man. No me refpondes* aparta* 
que yo lo he de vér, fupueílo* 
que hizo en ti la turbación 
evidencias mis rezelos» 

Jfab. Advierte, Manuel::! 

Man . Son eftas 

las caricias , los requiebros 
con que á mi amor correfpondes> .. 
vive Dios , que tu apoíento 
he de regiílrar. §fhiere ir y y. le detiene* 
'Al paño Ignac* Parece* 

que intenta entrar acá dentro* 
mas afsi lo he de eílorvar*. 
fígueme, Beatriz. 

'Bear. El Cielo 

me libre de tal peligro.. 

Sais Don. Ignacio apagando una lt*f . , f 
Beatriz, fguiendole. 

Man * Aunque te fepulte el centro* 

Saca la efpada* 
cobarde, no has de librarte. 

Jgnac . Ya verás en algún tiempo* 
que no es falta de valor 
el efeufarme al empeño. , 

Cbum. San Lefmes, San Agapico* 

San Judas : Jefus, qué miedo 
hace en ella faia ! quando, 
fin eomerlo, ni beberio* 
me hacen dos, ó tres goteras 
en la torre de los feffos* 
y es menefter trailejarla 
con hilas, trapos, y huevos? 

Pero aqui encontré un bufete, 
meterme debas© quiero. Metfé* 


Inh. Quiero traer una lo?, 

para hacer el daño menos. Xa p. 
Ignac. Mas ya la puerta encontré. v Jr¡ 
Beat. Ampare Amor mis intentos. vaf¿ 
Man. Donde te ocultas, traydor? 

Ifab. Cerrar la puerta pretendo, 
pues ya fin duda fe han ido. Cierra^ 
Sale Inés con luz* 

Inés. Y a. parece que fe fueron. 

Cbum. Se fueron? fanta palabra! 

Saca la cabeza Chumafco dedebaxo del 
* bufete , y repara Manuel. 

Man. Cobarde, infame, fi el miedo 
te ha obligado á tal baxeza» 
como hablabas tan refuelto? 

Cbum* Señor, mira, que me matas, 
Chumafco foy, cepos quedos, fala 
Man* Fementida, ingrata, aleve, d Ifab* 
eran ellos, eran ellos 
- los exemplos que te daban 
el ave , y el arroyuelo» 
la maripofa, y la ñor? 

Es vifpera del defprecio 
el mucho alhago?de ti 
fue lia duda el penfamiento, 
pues me alhagas quando intentas 
la ofenfa de mi refpeto: 

Pero entre tantas defgracias*. 
folo me queda el confíela 
de que no podrán jamás 
tus engaños lifongeros* 
por mas que abulten trayeiones, 
reducir mis efearmientos: 

Pero vanas fon mis quexas, 
y mas quando eílá mi pecho 
malogrando á la venganza 
con digrefsiones el tiempo, 
y afsi, aparta. 

Jfab* No te has de ir, 

fin que me efcuches primero* 
ya que tuve yo paciencia 
para oirte tan groíTcros, 
tan ciegos, tan temerarios, 
tan locos atrevimientos. 

Man. Pues que me puedes decir? 

Ifab* Que yo en nada culpa tengo. 

Man. Es verdad, que de tu quarto 
do faiió un hombre cubierto: 
que n© apagó aquí la luz» 


y Hazañas de 
y que no dixo refuelto, 

que el efcufar aquel lance 
no era en él farra de aliento: 

Pi que todo eito lo finjo, 
di que tengo nuevo emplee, 
y que fon para dexarte 
ellos motivos fupueftos: 

Ha faifa! de tus trayciones 
fabricaré mis fofsiegos. 

Ifjb. Con que no quieres oírme? 

Man. Ni oirte, ni verte quiero. . 

Jfib. Pues Inés, abre efía puerta. 

Dale la llave . i 

Man. Elfo es lo que yo defeo. 

Ifab. Prefto admitirte el partido. 

Man. Tu le «frecifte mas prefto.. 

Ifab. Pues qué haces que no te vas? 
Man. Ya me voy j pero en efeéto, 
fin fatisfaccion me embias? 

Ijab. Qué he de hacer, fi ellas refuelto? 
y no es bien , que fin delito 
erté-defayrado el ruego. 

Man. Di que no tienes difculpa, 
y no buíques mas rodeos. 

Ifab. QuérJjarás quando de tu error 
te defengañare el tiempo? 

Man. No sé > pero tu qué harás 
quando averigüe mis reíos? 
l¡ai. Como sé que fon fin caufa, 
que adyigrtasjtu «engaño efpero. 

Man. Ol quiéralo afsi el Amor. 

V*b. O! permítalo afsi el Cielo. 

Vanfe cada ata o por fu parte. 

°um. Y tu, qué harás quando buelVi 
aquel Valadron fobervio? 
nil - Quererle ; mas tu qué harás, 
fi no a y meía de por «aedio, 
y te rompe la cañera 
por elfos atrevimientos? 
v-m. Si eícapo, tener valor; 
j , me alcanza, tener miedo, 
re*' 'O* vea nlo afsi mis ojos. 
mm ' O! cieguen antes de verlo» 
Vanfe cada uno por fot partí. 

Jornada segunda. 

Sale el Governador de Ojfuna viejo j, 
g y acompañamiento. 

tvtrn » Llamaron, como soand^ 


Juan de Arevalo. 

á Juan de Arevalo? L r « Criad. Yá, 
íeñor, avifado ellá. 

Govtrn. Pues aqui le efperaré: 

Que cierto que' me laftima 
vér , que un hombre de fu aliento, 
pudiendo moftrar el brio, 
que liberal le dio el Cielo, 
en exercicios decentes, 
que dén á fu altivo genio 
fama en lugar de ignominia, 
y honor en vez de deíprecio, 
ande fiempre en los caminos 
dado al indecente empleo 
del contravando , en que víyC 
tan entregado al defpecho, 
que perdiendo a. la Jufticia, 
y al Rey en ella el refpeto, 
labrando fu precipicio, 
vá caminando al defpeño; 
pues del interés llevado, 
ayudado de fu esfuerzo, 
y á inftancias de la fortuna, 
que parece que temiendo, 
que defvarate fu rueda, 
y á fu Deidad niegue el feudo, 
que todo mortal la rinde, 
favorable i. fus intentos, 
propicia fiempre a fus caufas, 
fiempre benigna a íus ruegos, 
las emprefías facilita 
a fu natural fobervio: 

Mas como al fin es mudable, 
puede fer que en algún tiempo, 
neganaofe á los favores, 
para aumentar eícarmientos» 
quiera vér entre infelices, 
que lamentan fu deforecio, 
runa ruina mas , fixando 
en el dintel de fu Templo 
.% el padrón de las hazañas 

del que oy goza fus trofeos: 

Y afsi, con mi perfuafion, 
vér rfi reducirle puedo, 
folicitd ; pero él viene. 

Salen por otro lado Arevalo , y T aladron\ 

Jrev. Valadron, qué Cera efto? 

El Governador llamarme, 
apenas la planta he puerto 
en Ortos»? 

. "" Bí Vab 


Valad. Querrá darte 

muchos agradecimientos, 
porque á Miniftros, y Guardas 
tratas con tanto refpeto. (rado 

^ r «?.Qué mucho que un hombre faon- 
caítigue, tai vez refuelto* 
á quien de la cortefana 
atención hace defprecio? 

Va ad. Dios permita, que no intente 
dár á ios dos pan de perro, 

^ que. hagamos en la- plaza 
a quamros ncs miren geftos. 

Arev. Pues tu viniendo conmigo* 
tienes tan viles rezelos? 

Volad. Mira, feñor,yo he vivido 
íiempre derpacio, y por elfo 
lindera, aver de entregar 
el alma á Dios, en un Credo* 

Are v. No tengas ningún temor,. 

vén, y á hablarle llegaremos. 

Valad „ Rezando ké Ave Marías, 
porque no aya Padres nueftros. 

A rev ’ Dios guarde á V ueieñoria: 

Aora me dixo un Portero, 
que me llamaba ; y afsi,, 
pronto á. fus ordenes vengo-# 

Volad* Jefus,.y que ojos nos echa!’ 
qué grave que e£tál yo apuefto* 
que formado allá en íu- idea 
tiene ya nueftro proceffo. 

Cover». Arevalo, yo te llamo 
como amigo. 

Volad. No lo creo, 

aunque te pongas en ce uz, 
y a mi a tu lado íinieftro. 

Arev. Pues qué teneis que mandarme? 

pronto siloy á obedeceros. 

Covern. Solo mirar por tu bien* 
y afsi , darte plaza intento- 
de Millones , porque puedas 
con menos trabayo ,.y rieígo 
ganar tu vida. 

Arev. Señor, 

mucho eítimo el favor vueftro; 
pero el hacer mal á pobres 
no fe acomoda á mi genio. 

Cov. No fon pobres los que ufurpafl 
al Rey tan judos derechos* 

Anv. Yo llevo* que lo iba much oz 


El Valar nunca vencido; 

y en fin , yo con vos no puedo 
competir ni aun de palabras 
y afsi, por merced os ruego 
perdonéis el que no admita 
tal favor, aunque mi afeito 
la fineza en la memoria 
guardará, á pefar del tiempo* 
para íér agradecido* 

Covern.. Arevalo, mucho liento, 
que mañana avré de fe r, 
fí oy m amigo me confieíTo* 
tu contrario , no huleando 
tu inclinación- otro empleo. 

Vafe el Soverwmdor 3 y los fue lt 
acompaña n. 

Arev. Quando effe cafo llegare* 
de otro modo noí veremos* 
que ay rendidas atenciones* 
y ay nobles atrevimientos* 

'aquellas para el agrado, 
para las violencias eíles.. 

Valad. Hombre , ellas dado al demoBtoi 
fabe* bien lo que perdemos 
en no admitir elle cargo? 

Arev. La paciencia folo> pierdo 
con tu ignorancia : querías* 
que yo vivieífe fujeto 
á las ordenes a gen as, 
pudiendo por mi refpeto * 
hacer que mi nombre tiemblíi 
los miímos que, íi efte puefto 
admitiera^ me mandaran? 

Valad. Que tienes razón confieffo^ 
pero á mi me parecia, 
que efeufarras con eño 
el qae mañana, ó elfotro- 
me den convcariño eftrecho* 
al rebés de otros cariños, 
antes del abrazo el befo. 

Arev. Dexa locuras, y vamos, 
por íi acafo vér podemos 
al Duque, que oy llega á Ofíuna. 
Volad. Yernos, y permita el Ciclo 
libramos de garrotillo. 

Al irfe a entrar aparece al otro lado del 
blado una cafa , cercada de uno Retida , J 
en una ventana de ella difpara ID. Iep a(>a 
Bentfvides una efeopeta. 

>»IU~ 

VdH 




apure* 


Arev, Eejo aguarda, qué es aquello? 


ys'sl. Nada que importarnos pueda. 

Artv. Como no ? y mas guando veo, 
míe la Ronda del Tabaco 
a un hombre , que con denuedo 
fe defiende de ella , intenta, 
o matar , ó llevar prefo. 

Don Ignacio Benavides 

es de aquella cafa el dueño, 

y fi no miente la villa 

él es , el que con aliento . 

defendiendo ella la entrada 

folo : pues qué me detengo? 

á morir en fu defenfa, 

o á librarle elloy refuelto. vafe. 

Talad. Que ayamos fiempre de andar 
befcando nuevos enredosl 

En la ventana Don Ignacio. 

’Jffiac. Matarme á mi bien podréis» 
pero entrar, es vano intento, Difpara. 
pues el valor que me anima, 
aun en mayores empeños, 
fabe, á coila de peligros, 
no defamparar el puerto: 
con que , porque no os canfels 
en la porfía > os advierto, 
que es lo fegundo impofsible, 
y afsi intentad lo primero. 

r 4rev. Ni uno , ni otro lograrán Llega. 
quando yo aquí te defiendo, 
y afsi puedes á los tuyos 
añadir elle trofeo} 
pues fi el rigor animara 
mas contrarios , que el Enero 
congela copos de nieve 
en los encumbrados freíaos^ 
y todos amotinados 
fo licitaran refueltos 
tu defayre » de mi brazo 
folo al amago , cediendo 
lamentaran abatidos, 
lo que intentaron fo.be r vi os. 

Ignac. A hallarme voy á tu lado,, 
que de ra valor el'pero, 
que falga triunfante el mió. 

Ouitafe de la ventana. 

\4rev. Baxa , y no rengas rezelo» (Jar. 
Ya veisque he llegado yo, A los 
y la efperanza coa ello 
¥?ieis perdkto de entrar^ 


y Hazañas de Juan de Árev&loi 


íi no que en vneftro efcarmíento 
queréis probar temerarios 
de mis iras los extremos. 

Z7» Guará. Antes bien nos alegramos 
de verte aqui , pues con efl'o 
pagarás con nueva caufa 
paífados atrevimientos. 

Arev. Me alegro que lo intentéis^ 
porque confirme el intento, 
que es donde Arevalo ella 
eílrago el mayor esfuerzo} 
mas la experiencia lo diga, 
y íi ha de fer, empecemos. 

Saca la efpada , y fale D.Ignacio¿ 
Ignac. Empecemos , que á tu lado 
rieígos mayores no temo. Rinen i 

En tanto dice Valadran los verfos que fe fi—, 
guen 3 y luego fe entra en la cafa 3 y cierra^ 
por dentro. 

Valad. A lo que aqui eftá paffaado^ 
viene á propoíito un cuento: 
Salieron dos á reñir, 
y uno de ellos , advirtiendo^ 
que. folo llevaba efpada 
fu competidor , refuelto, 
la daga tiro al inflante, 
eílas palabras diciendo: 

No es bien reñir con ventaja^ 
reparólo el otro , y luego 
con gran prifa la tomó, 
y le dixo al compañero: 

Eílo arrojáis? y cerrando, 
le pufo en notable aprieto. 

Ello mifmo digo yo} 
y á la ventana fubiendo, 
intento ver la función, 
fin defamparar mi puelto» Entrujé 
Area>. Cuerpo de Dios lo que tardan, 
y es porque les damos quedo} 
y afsi para defpachar, 
la mano , amigo , apretemos. 

Sale Valadron a la ventana 4 
Vala<d. O que bello miradorl 
buenas tardes > Cavalleros. 

A fé , que fi acá fubieran, 
yo los hiciera bien preflo 
baxar por efta ventana, 
tnas no los dexará el miedo. 

Un Quard. Esúnpoísibie el rendirlos. 

' ” (krp¡ 


El Valor nunca vencido , 


Otro. Mejor es nos retiremos, 
que no faltara ocafion 
de matarles , o prenderlos. 

A reí. Como de otra enfermedad 

no muera , yo íeré eterno. MetenTos . 
Volad. Siento que no ayan fubido; 

Mas fon acafo ellos lerdos, 
para .que afsi fe vinieffen 
por fu palfo al matadero? 

Qué gran valor he nacftrado! 
yo apueílo , que van diciendo, 
el que eftaba en la ventana 
es quien nos hizo mal tercio» 
pero mejor es baxar, 
no juzguen , que fue refpeto 
el entrarme aquí , aunque faben, 
que no ay para mi recreo 
. como ver , para ofenderme 
con el plomo , y el acero, 
las efpadas mil á mil, 
y las balas ciento á ciento. 

Quitafe de la ventana , y buelven a falir 
Arev alo , y Don Ignacio. 

Jgnac. La hacienda , vida , y honor 
oy á vueftro amparo debo, 
á que íiempre agradecido 
me aveis de tener. 

'Arev. Dexémos 

cumplimientos efeufados, 
y acudamos al remedio. _ 

Sale Volad. No dexémos , que las gracias 
me debe a mi , por lo menos, 
de aver guardado fu hacienda 
con mi valor. 

■Arev. Quita , necio. 

Volad. Por ello nunca me admiro, 

* quando en las Comedias veo 
fer los criados gallinas, 
y faltos de entendimiento; 
porque fi acafo en un lance 
manifieílan el ingenio, 
el amo es el entendido, 
es el agudo , el difetetoj 
íi riñen , y manifieílan 
fer hombres de algún arreílo, 
folo el amo tiene brío, 
valor , arrojo , y denuedo, 

. pues hacen bien de guardar, 
quanto pueden , el coleto* 


y yo defde aquí adelante 
he de hacer también lo mefmo. 

Arev. Lo que aora folo conviene, 
para efeufar otro empeño, 
es defocupar la cafa; 
y pues ya vá anocheciendo, 
no perdamos la ocafion. 

• Jgnac. Biep dices , vamos , y pueíl» 
que tiene puerta á otra calle, 
p,or ella mejor podremos 
defocupatla ; y pues vive 
la cafa pared en medio 
un amigo de confianza, 
de quien no tienen rezelo, 
de fu favor me valdré. 

'Arev. Pues íi ha de fer , vamos preílo*, 

Ignac. Eterna haré la memoria 
de amigo tan verdadero. 

Arev. Y yo al mundo raoüraré,. 

_ que foy el que te defiendo. 

Vanjs los dos. 

Valad. Yo , por faber lo que paffa^ . 
iré fus panos fíguiendo: 
pero á todos los que {irven 
quiero darles un confejo; 
y es , que obferven con los amos, . 
ni fer malos , ni fer buenos; 
buenos , porque no lo eíliman; 
malos , porque pierden ellos. vafei 
Salen Ifabél , y Inés. 

Inés. Dexa la pena , feñora, 
y no dés al fentimiento 
tanta rienda , quando puede 
mejorar la fuerte el tiempo. 

Ifab. Corqo quieres , que al dolor 
tenga á raya el fufrimiento, 
fi a un mifmo tiempo combatea 
tantas congoxas mi pecho? 
quando efperaba guftofa 
poder hablar á mi dueño, 
en aufencia de mi hermano, 
fin temor , y fin rezelo, 
hizo mi eftrella contraria, 
que por efeufar empeños 
con fu hermano , Beatriz 
me obligara con el ruego 
á confentir , que en mi caí* 
hablaflé a fu amante , fiendo 
caufa del tormento mió 

por 
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porcl paitado fuceffo, 
pues defde entonces Manuel, 
pi hablar me,ni á verme ha buelto; 
po me admiro , que es amante, 
vio indicios , y tiene zelos: 
y para mayor quebranto, 
fatisfacerle no puedo, 
pues fi la verdad le digo, 
quando queda fatisfecho, 
en lo que toca á fu amor, 
viene á fer de honor el duelo, 
y quando de mi fe vale 
Beatriz , y con fecreto 
fu amor me fia , no fuera 
acción digna de mi pecho, 
por falvar yo mi peligro, 
dexarla entregada al riefgo. 

Y quando elfo la razón 

no me didtára , era bueno, 

que por librar á mi amante 

de unos aparentes zelos, 

que folo tocan al gufto, 

fin ofender mi refpeto, 

con mal > que atormenta el alma, 

folicitára el remedio? 

Además de efto , mi hermano 
fe empeñó offado , y refuelto 
de Don Ignacio en defenfa, 
daño á daños añadiendo, 
y aunque es verdad, que inclinado 
á fu valor , ha refuelto 
el feñor Duque de Oífuna 
ampararle , y ha difpuefto 
llevarle en fu compañia 
a Gibraltar , á lo menos, 
no puede faltar en mi 
el natural fentimiento 
• de fu aufencia , al ver que apenas 
llega á Offuha , quando el Cielo 
quiere , que por un acafo 
á aufentarfe buelva , expueíto ^ > 

a otros mayores peligros, 
forquezne falten a un tiempo 
gufto , alivio , y alegría 
en mi hermano , y en mi dueño* 

No te niego , que con caula 
e ftás , feñora , fintiendo 
€ 1 que te dexe tu amante, 

I mi feñor fe aya buelto^ 
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pero no deben lentiríe 
con excefsivos extremos, 
males en quelarazon 
halla efperanza al remedio. 

Jfab . Remedio que íe dilata, 
rara vez fana al enfermo, 
porque fuele el accidente 
ir en fu rigor creciendoj 
y quando llega el reparo, 
débil hallando elfugeto, 

£ no eftá muerto , le mata, 
y aquellos mifmos efeétos, 
que bufca para el alivio, 
firven á fu mal de aumento. 

Inés . No te niego yo , que fuele 
fuceder afsi ; mas creo, 
que aiin mas que á la brevedad, 
fé debe fiempre ai acierto 
del que repara los daños, 
el logro de los defeos. 

Jüuido dentro, 

Ifah. Mira quien anda allá fuera* 

Inés . Beatriz es. 

Seat. Quien Cabiendo, Sale, 
que otra vez tu hermano aufenW 
eftá , pretende de nuevo 
valerfe de tu favor 
por fu bien ; pero advirtiendo, 
que fi ayer de él me vali 
folo para mi provecho, 
por conveniencia de entrambas, 
oy valerme de él intento. _ 

Ifab. Pues qué es lo que hacer pretende^ 
Veat. Un papel efcrivir quiero 
á Don Ignacio , y decirle 
lo que anoche con el miedo^ 
y la turbación no pude, 
de cuya nobleza efpero, 
que ponga remedio á el daño,; 
que igualmente padecemos; 
pues luego que a faber lleguq 
de mi hermano los rezelos, 
irte pedirá por efpoía, 
y entonces podré fin neígo 
decirle á Manuel quien era 
el hombre que halló aquidentro; 
con lo .qual , defengañado i 
bolverá á verte , y el premio 
de taa amantes 
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lograrán nuertros afe&os. 

Ifab. Bien dices , aunque y.o i o y 
can defgraciada , que temo, 
que por íér para bien mió, 
no íe ha de lograr tu intento. 

Seat. No afsi , Ifabél , defeonfies, 
íino haz que me traygan luego 
recado para eícrivir. 

Ifab. Sobre aquel hufete puedo 
le tienes. 

Avrd un bufete con recado de eferivir . 

i Seat . Pues yo le eferivo? 
y para no perder tiempo, 
haz que Inés fe ponga el manto, 
para lievarfele. Pone fe d eferivir » 

Inés. Ruego 

á Dios , que falgamos bien. 

Ifab. No te detengas , ve p relio 
á lo que manda Beatriz. 

Inés. Pues fi ha de fer , obedezco. vafe. 

Ifab. Qué quieres de mi , fortuna? 
en qué tu Deydad ofendo? 
que avanderizas rigores 
contra mi rendido pecho? 

Por qué no aprendes del rayoji 
de cuyo furor violento 
fe libra la humilde fíor, 
quando por altivo el cedro¿ 
entre ruinas , el eftrago 
padece de fus incendios? 

Pero eres al fin muger, 
y en vez de obligarte el ruego^ 
le da nuevas vanidades 
á tu natural fobervio, 
y aísi premias ofíadias, 
y defprecias rendimientos? 
en cuyo fupuefto , yo 
el sér de Deydad te niego» • 
que áefdice lo tyrano 
con lo divino ; y es cierto, 
que quien folo en crueldades**" 
tiene fundado fu imperio, 
adquiere , en vez de blafones, 
méritos para el defprecio. 

Bear. Ya tengo eícrito el papel. 

Ltvantanfe , t fale Inés con manto. 

Inés. Pues no perdamos el tiempo: 
dámele , y le llevaré. 

Beat. Toma , Inés , que mi confuelo 


cifrado en tu diligencia 
ella. Inés. Pues bien el rezeí» 
puedes perder , que yo haré, 
que á yerle llegue bien prefto» 
Ifab. Pues mira como le das, 
que por caufa del empeño, 
que tuvo ayer , es pofsible, 
que el darfele tenga riefgo. 

Sale Manuel al paño , y habla IfabH 
con Inés. 

'Man. Quien bien ama , tarde olvida» 
dice un antiguo probervio, 
y la experiencia en mi caufa 
me eftá íirviendo deexemplo; 
Paífandopor efta calle, 
vencer no pude mi afeéto; 
y aunque tan mal correfponde 
a mi amor fu ingrato dueño, 
bufeo en fu fatisfaccion 
fu difeulpa: mas qué veo? Repara^ 
Cielos , otro pefar mas! 
a efpacio , á efpacio , rezelos, 
a efpacio , á efpacio , defdichas? 
Inés con el manto puerto! 
en fus manos un papel! 

Ifabél con tal myfterio 
hablándola ! aqui mi hermana! 
entre pefares me anego: 
fi para alivio á mis males 
difculpar á Ifabél quiero^ 
fale culpada Beatriz, 
y con rigor mas violento 
queda ofendido mi honor, 
quando mi amor fatisfechoí 
pero averiguar conviene 
lo que intentan. 

Ifab. El fecreto 

es lo que aqui mas importa. 

Inés. Pues á mime encargas eflo? 
dexalo tu de mi cuenta, 
que no ha de faltarme ingenio 
para que las dos quedéis 
férvidas á un mifmo tiempo, 
mi interés agradecido, 
y gaftofos vueftros dueños. 

Beat. Pues mira , Inés:: 

Habla aparte Beatriz, con Inés. 

4 II paño Man. Mas pefares? 

que efto fufro ? rigor fiero! 

- - c*; 
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enve dos daños miraba 
mi temor precito un riefgo, 
v jora en dos trayciones hallo 
duplicado mi tormento. 

De c °do voy informada. 

* Quiere irfe , y f ale Manuel , y la detiene. 
i£«. Aguarda -, Ines , que primero 
que lleves eífe papel. 

Je he de ver yo. 

Sist. Santos Cielos, ap. 

en que mi vida os ofende, 
para enojo tan feyero? 
fas. Cayófe á cueftas la cafa. ap. 

¡¡ib. Al temor cede mi aliento. ap. 

Al paño Don Ignacio. 

A coila de mi peligro 

ver á Beatriz reíuelvo, 

pues que Chumafco me dice, 

que entró aqui; pero qué veo? Repara, 

Manuel la color perdida, 

en voz , y acción tan fufpenfol 

Beatriz , y Inés turbadas! 

Ifabél fin dar al viento 
eco , que informe el oidol 
mucho dice , y afsi quiero 
ver ÍI puedo averiguar 
con la atención eLfuceífo. 

^«. Dame el papel ; en qué dudas? 

Advierte , Manuel:: 

Muy necio 
feria en no averiguar 
tus trayciones , quando puedo. 

Al paño Don Ignacio.. 

El impedirlo me toca ? 
por dos caufas : Lo primero, 
porque íi es de Beatriz, 
e fcufo á un tiempo fu riefgo, 

I se para quien le efcrive; 
y fes de Ifabél , fufpendo, 
citándola el difgufto,. 

Ve advierta Manuel fu yerro. 

4 ”* Pues no me le quieres dar, 
a hi cobrarle pretendo. 
j Qplere quitarfele 3 y fale D. Ignacio. 

^e. No harás , eílando yo donde 
^puedo impedir tus intentos. 

qué te va en efíb á ti? 

^1 ver , que es precifo empeño 
f Va sol el no confentirlo. 
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quando va he llegado á verlo. 

Ifab. Yo haré que la competencia 
cede afsi , para que necio 
Quítale el papel a Inés. 
no pretenda el que es amante, 
de marido privilegios* Rómpele. 

y pueílo que fus reliquias 
las voy á entregar á el fuego, 
entre las cenizas puedes 
fepultar atrevimientos. vafe. 

Inh. Yo voy á ioplar la lumbre, 

porque fe quemen mas preilo. vafe. 

B e at. Con Ifabél he de eftár, ap. 
que ayrado mi hermano , temo 
que en mi fu rigor caftigue 
los imaginados zelos. vafe. 

Man. Aora fabré caltigar 

el pelar que me ayeis hecho. 

Ignac. Por refpetos de eífas damas 
no os refpondo como debo, 
pero bufcaros fabré 
antes de mucho , y en puedo 
donde os dexe aífegurado, 
de que es debido refpeto 
á las damas , y á la cafa, 
quien aora tiene fufpenfo 
el valor , con que he de dar 
á vueílro arrojo efcarmiento. vafe,. 

Man. Quedamos buenos , honor? 
dime. Amor, eftaraos buenos? 
por mi hermana , ó por mi dama 
es íiempre mi agravio cierto; 
y II no mienten indicios, 
que fíempre en el mal fon ciertos, 
una , y otra eftá culpada, 
y en contrariedad de efe&os, 

Ifabél queda ofendida, 

Don Ig nació va refuelto, 
y yo en tan dudofo abyfmo 
de amor , de honor , y de zelos, 
entre ofenfas quedo á fer 
vil aífumpto del defprecio, 
objeto de la fortuna, 
y blanco de un hado adverfo: 

Pues qué he de hacer? qué? morir; 
y qué, no ay otro remedio, 
para aliviar el dolor 
queme aflige ? no le encuentros 
pero ya entrando en coníulta. 
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mi razón , y entendimiento 
me aconíejan , que averigüe 
con cautela , y con fecreto 
mis foí pechas , y defpues,, 
li al alma toca el empeño, 
lave, mi ofenfa en la. fangre 
de una aieve hermana 5 y fiendo 
foiamente contra el güito», 
por un fementido dueño, 
entregue ingratas memorias 
al olvido j y. fi añadiendo 
pena á. pena ,. daño á daño, 
mal a mal , y riefgo á riefgo,, 
duplicare mi defgracia. 
la. injuria de mi refpeto, 
de un defprecio,, y un caftigo 
verá el mundo en mi: defpecho,, 
en mi amor. una. venganza, 
y en, mi fangre un efearmientoj. 
y mientras que. lo. configo, 
para alivio á mi tormento,, 
deme treguas el. dolor», 
paciencia me den loSsCielos.. vafeo. 

£alen el Duque de.OJfuna i y acompañamien- 
to , Juan de Arevalo , / Valadron 
de Saldados.. 

Puq. Pues ya. en Gibraltar. eílamos, 
mientras que nos llama el tiempo*», 
á que. a pelar de la embidia. 
los nombres eternicemos,, 
quiero que tu voz me cuente, 
los prodigioí'os. fuceifos, 
de tu, vida *tus.. hazañas, , 
tus padres , r y nacimiento. 

r 4rev. Quando ya.de Vuecelencia, 
nueva hechura foy , rezelo,, 
que es defayrar mi fortuna,, 
y peligrar, en lo atento,, 
el que mi modellia rompa, 
las leyes de fu precepto.. 

Excelfo. Duque , cuya augufta fama,, 
a pefar del olvido ,.eteroamente. 
vivirá en la memoria , que te aclama 
de. tronco' el. mas iluílre defeendiente: 
Heroe , que. en la incefíante aétiva llama, 
de tu valor, te animas nuevamente, 
fiendo dichofo Phenix» que en tus glorias, 
tenaces á alcanzar nuevas vi&orias. 

Qífuna fue mi amado patrio fuelo,. 


que efteefpiritu grande, q Ue me 3n - 
folo de ia. influencia de fu Cielo ^ 
pudiera proceder. : ó. grato, clima! 
Nunca dominio, eu mi. tuvo, el rezelo 
poc mas. que el riefgo mi furor opn¿ 
quizás por no tener violencia alguna * 
en los Eíládos vueílros la fortuné. 

Nací de. honrados padres , que íúpieron 
fin mas eftimacion , que la adquirida * 
atentos al honor ,, que no cedieron, 
correr la linea breve de la vida:: 
Aplicarme á. las letras pretendieron,, 
fatiga noble , que al afán combida, 
mas.fentido.el valor luego me llama 
á adquirir por mis hechos mayor fama. 
Quando niño ,. me empleaba en exercido» 
de fuerza , y de valor con mis iguales, 
aplaufos efperando mas. propicios,, 
de quien fon vaticinios las feñales: 

Ya de mi altivo, aliento eran indicios, 
acciones á mi edad tan. defiguales,, 
que con caufa á embidiar tal vez llegaron 
los mifmos q en fus brazos me arrullaron* 
Mi. padre ve mi condición altiva* 
y temiendo los daños , que. previene, 
me manda», que á fu güilo atento viva,, 
y en cultivar el campo me entretiene: 
folicica tal. vez mi alma captiva, 
valerle, de la fuga , y fe detiene* 
fujeto mi altivez , fu. voz efcucho, 
que el, refpeto de un padre puede mucho. 
Muerto-mi padre , en fin , mlPatria dexo, 
y á la fuerza eficáz de midellino,. 
iín admitir de la razón, confejo,. 
mi defeo á feguir me determino» 
y reduciendo á copia aquel bofquexo* 
oífado. me entregué luego aL camino,, 
no á. dár infamia vil á mllinage,, 

£no á fer del error temido ultrage- 
Un dia me dixeron , que atrevidos, 
contra, elpiadofo fuero de lo humano, 
en laParrilla andaban feis. Vandidos, 
haciendo, vanagloria lo tyrano;, 
y guiando defeos bien nacidos, 
mis intentos * á impulfo foberano, 
fin que. el menor eíirago losaflombrCj 
rendidos los miré folo á. mi nombre» 

De Xeréz en la Sierra unos Gitanos 
Otra. ye¿. intentaron defpojanne?» ' f 
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vietwk» que por s * q uatro villanos llego á eftár i y afsi, propongo 

cauíí no pueden fer para enojarme. 


aprehendiendo fus términos livianos, 
con el defprecio pretendí vengarme; 
pjjs tiendo , que no admiten el partido, 
cuenta les luce dar de lo vivido. 

Eílando en Ronda un dia, vi q á un pobre 
con engaño fu hacienda le ganaba 
un Tahúr, y temiendo lo recobre, 

Francifco Eftevan en fu amparo e fiaba: 
Llegué,}' dixe, no es bien que afsi fe cobre 
quien de ganar con falfedad fe alaba, 


faco el rejón , y al verme armado rifco, 
fe acobarda el Tahúr , tiembla Francifco» 
Liegofe á mi , diciendo , bien podías 
reoarar , que es defayre de mi aliento 
ei pretender aqui con bizarrías 
declararte contrario de mi intentos 
y cree , que folo á ti las iras mias 
pudieran efcufar del efcarmiento; 
afsi efcufáTas , dixe, las acciones 
de apadrinar con tu valor Ladrones: • 
Cautelofo fingió con faifa rifa, 
intentó afíégurar mi confianza, 
fu alevofa intención dexó indecifa, 
y a una traycion remite fu venganza; 
bien es , que >en fu íémblante fe divifa 
el fementido fin de fu efperanza: 
que del traydor el timido recato 
tnanifiefta fin voz fu doble trato. 

Eftando defeuidado en una cafa, 
defpues de muchos dias , advertido, 
por delante de mi Francifco paffa, 
y uniejónazo me tiró atrevido; 
pero hurtándole el cuerpo , nada efcal'a 
malicia, fu orgullo vio rendido, 
pues paflando un puñal fu aleve pecho, 
caftigado quedó , yo fatisfechó. 

Otras muchas hazañas , que pudiera 
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heriros aqui , que he executado, 

°mito por dos caufas ; la primera, 
porque la Fama ya las ha contado; 
í ' a fegunda, porque yerro fuera 
J 1° tole o añadir lo dilatado: 

? pues aveis , feñor , quien foy fabido, 
°> á vueftro poder amparo pido. 

*?• Coa nueva caufa al valor, 

5 Ue en tu pecho reconozco, 
is guuda vez inclinado 


el mirar por ti , y que fea 
de tus defeos el logro 
la ocafion de efta campaña, 
donde en hechos valerofos 
acredites con tu aliento, 

■que no es tu eípiricu folo 
para las leves hazañas, 
que ofrece tal vez el ocio, 
fino que fabe rendir 
enemigos poderofos. 

Tus álcenlos por mi cuenta 
correrán , y de tal modo, 
que fin que nadie quexaríe 
pueda de qae te antepongo 
a quien mas méritos tiene, 
vengas á eftár tan guftofo, 
que obre el agradecimiento 
lo que del valor es propid: 

Pero te advierto también, 
que de effe genio briofo 
es mene'fter con prudencia 
ufar , que es intento loco 
reñir fin mucha ocafion, 
pues no fon lances ayrofos 
los que por un leve acalo 
engendran mortales odios: 

La humildad en la Milicia 
es el principal foborno 
con que fe ganan amigos; 
todo efto aqui te propongo, 
no porque de ti no elpero, 
que á ua tiempo humilde, y briofo 
fabrás obligar rendido, 
y competir valerofo; 
fino folo porque fepas, 
que en la fenda en que te pongo, 
fí para el mérito ay premios, 
que oy á darte me acomodo, 
para atrevimientos libres 
ay caftigos rigurofos» 

Vafe el Duque , y los que le acompañan. 
>w.Servir,y obedecer es ya mi empleo, 
fujetar mi altivez es mi fatiga, 
permíteme , valor , que lo configa, 
concédeme, fortuna, mi defeo: 

Que á mi me han de mandar ? no, no lo creo, 
^que yo he de obedecer ? fuerte enemiga! 
pero el tiempo mejor efto lo diga, 
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¿onfíga la esperanza efte trofeo: 

X tu, eípiritu grande, que algún día 
elle sér informaíte tan altivo, 
que único fe juzgó fobre la tierra, 
influencias le niega á mi ofadia, 
porque no lienta un mal, q es tan efquivo, 
que al alma de tu ser publica guerra. 

Val. No comer, ni dormir es ya mi oficio, 
renunciar todo bien es mi quebranto, 
dexame, tentación, un tanto quanto, 
librame, San Antón, de tan mal vicio. 
Que yo he de trabajar? fiero exerciciol 
que fiempre he de ayunar? terrible efpanto! 
pero á bien, que con elfo feré Santo, 
y milagros haré, que ferá un juicio: 

X tu, caía, en que yo comer folia 
halla mas no poder , pues me llenaba, 
fin que un grano de arroz en mi cupieras 
no le cierres la puerta á mi agonía,- 
porque quando ello fupe tal eílaba, 
que por mirarte folo el hambre diera» 
Arev. Pero yo vencer me dexo ap\ 
de una pafsion tan eítrafia? 

Valadron, vente conmigo, 
vamos ázia la eítacada. 

1 Val. A qué, feñor? Arev . A paífearnos* 

Valad. Muy buena paciencia gaitas, 

£ yo comiera cazuela 
fuera bien que me palfeára, 
mas folo como pucheros, 
defpues que oi la amenaza, 
que el Duque nos echó alli, 
como quien no dice nada» 
r Arev . Dexa locuras, y vamos» 

Valad. Vamos, y ya eíián dexadas. 

Arev. Qué me quieres, penfamientOj y indo fe. 
que á vivir libre me llamas? 
pero miento , que no es voz 
fa violencia con que arraltras. vafe. 
Valad. Me alegro que te fucedín 
cofas tan no imaginadas.; 
y pues quifilte ver ello, 
calla, fufre, fíente, y rabia. 

Vanfe y y filen qua.tr o Soldados » 

Sold.j. Efte parage eílá folo; 

muy bien podemos armarla. 

Stdd.z. Ni el Sol nos puede eítorvar> 

facar puedes la vara ja. Sientanfe a jugar. 

Í£(d» 3. Quien ha de llevar el naype? 


¿oíd. 4. Echa á la mayor de efpadaj. 

Sold. 3. Alia va en nombre de 1 Dios. 

Va echando cartas. 

Sold. 1 . Han viíto lo que fe tarda! 

Sold. 2, Es hembra, y quiere la ruegueg, 

Sold. 4. Aqui eílá ya. 

Toma una carta en la mano . 

Sold.i. Pues da cartas. 

Empierran d dar el naype , y faltn por el la- 
do opuejlo Arevalo, y Valadron. 

Arev . Qué alegre, y qué divertido , 
eílá el campo! 

Valad. Fue eítremada 
la determinacioncilla 
de venir , y mas fí hallara 
para mi divertimiento 
alguna de aquellas Dayfas, 
que garlan, fiendo lechuzas» 
como fí fueran urracas. 

Sold. 1. Embido. 

Sold. 3. Quiero ; tres mas, 

Sold. 1 . Juego fuera. 

Arev. Pero aguarda; 
qué es aquello? 

Valad. Qué? jugar, 

y jugarán con tal mafia, 
que al que jugare con elloé 
no le arriendo la ganancia. 

'Arev. Solo por eífo que dices, 
quiero ver fí á mi me ganan. . 

Valad. Pues tu no ellas ya perdido? 
folo temo en eíla danza, 
que fí arraítran ellos de oros» 

-tu has de falir por efpadas, 

Sold.i. Por mi no puedo. 

Sold .4. Ni yo. 

Sold. i. Se metieron en varaja. 

Sold. 1. Pon tres buenas. 

Sold. 2. Yá eíián puertas. 

Elega Arev. Buenas tardes, camaradas? 

Sold. 4. Güila ufled de divertirfe? 

Arev. Para qué, fi yá eílá armada? 

Sold.z. Un cinquilío jugaremos, 
que la primer mano eílaba 
jugandoíe, y por mi fé, 
que no fe atraviefa' nada. 

Arev. Pues fiendo eífo afsi, me fientOí 
Sientafe , y Valadron. 
bien es, que mejor jugara 


y Hazañas de Juan de Arevalo¿ 

cn parar, por mas corriente. También lo gane. 


Sid. t. Pues no fe hable mas palabra: 
fea lo que ufted mandare. 

¿ r ?v. EíHmo fineza tanta. 

¿¿..Por ai empieza la rueda. 

V 3 .lt ti naype. 

jrrjM'i obediencia firve,y calla. Tómale. 

Vtlad. Qje córteles eftan todosl ap. 
afsi la atención durara, 
pero ya me lo dirán 
al cabo de la jornada. 

So!d. 4. Peyne ufted bien effa moza., 

Arev. Peynada ella, y ufted alza. 

Levanta un Soldado. 

gold.i. La fota de oros faliój 

Saca Arevalo una carta. : 

yo apuefto que efta borracha 
me hace perder el dinero: 
azar tengo. Arev. No pararla^ 

Valad. Toda fota para el mal, 
fin que la paren fe para. 

Sold.z. Pues folo por elfo mifmo, 
entero mi refto vaya. 

Valad. Si, que de ningún cobarde 
juzgo que ay efcrito nada. 

Sold. 5. Yo paro también el mió. 

Sold. 4. Yo no, que es mucho cargarla» 

Valad. Entre cartas, y mugeres, 
en elfo eftá la ganancia. 

Saca Arev alo cartas . 

Sold.z. Ya eftamos libres de encuentro. 

Arev. Pues de trafcarton no paila. 

Sold.i. Echelas ufted fin miedo. 

Arev. No le he conocido en nada. 

^d.i. Se parecerá ufte á mi. 

Arev. Efta partida fe gana-./ r ¡yendo fe. 

S°ld.z, Lo que tiene, que entre amigos, 
y iguales, el verlo baila. 

Echando cartas Jiempre. 

Arev. Pues yá vifto lo tuviera, 
fi mas prefta ufted - hablara. 

Volad. Yá vá el diablo urdiendo tela» 
y mi amo es el que la trama. 

Recoge Arev alo el dinero y y buelve Á 
echar naype . 

El feis de oros. Todo vá. 

9 ' d * 4 * Y ello, fi ufted güila. 

Arev. Vaya: 

Son cabezas de chiquillos* 


Sold. 1. Con trampas 

no confiento que me ganen. 

Valad. Aqui entra la endemoniada. 

Arev. Con guardar eíte dinero, 
y con facar efta efpada, 
pienfo dexar refpondidas 
propoficion, y arrogancia. 

Levantanfe todos , y facan las efpadas^ 
menos Valadron. 

Valad. Aquel propofito firme. 

Riñen , menos Valadron. 
que en la jornada pallada 
hice, á’ cumplir aqui empiezo, 
que yá que no gane fama, 
quiero tener del peligro 
mi cabeza refervada. 

Sold.i. Elle es hombre, ó es demonio? 

Arev. Aora lo vereis , canallas. Mételos, 

Valad. Para que guarden las hojas 
no fe inventaron las baynas? 
fi ; pues guarde efta la mia, 
que afsi mi pellejo guarda. . vafe. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Arevalo, y Valadron con capote , y 
charpa , como al principio, 

Arev. Por que eítrañas, Valadron» 
verme afsi mudar de trages, 
quando ves en mi fortuna 
tal variedad de femblantes? 

Valad. Tus mudanzas no me admiran», 
lo que es precifo que eftrañe, 
es, que defpues que te vifte^ 
como no fe vea nadie, 
quandp fucedió , jugando - 
en Gibraltar, aqhél lances 
y faliendo de la Guardia 
para prenderte , ó matarte 
una partida > tu, haciendo 
de fus intentos donayre, 
á unos para la otra vida, 
y á otros, menos arrogantes, 
para que eñ falvo íe pongan, 
ligero los defpachaíiej 
vengas en el trage antiguo 
por efta tierra á pafiearte, 

¿onde es precito te bufques. 


El Valor nunca vencido; 


y por defertor te paffen 
por las armas , fin que pueda 
alli tu valor librarte. 

Arev. Diícurro que advertirán 
del lance lo. inefcufable, 
y que no querrán perder, 
con can errado dictamen, 
por un hombre folo , tantos 
como el logro ha de cortarles. 

Valad. Y fi acaio fu cediere? 

Arev. En defenderme confiante 
moriré , que es hombre indigno 
el que por breves inflantes, 
que goza mas de la vida, 
pierde que immortal le alabe 
la fama , y haciendo logro 
la baxeza mas infame, 
con temores indecentes 
quiere al fuplicio entregarfe, 
para fer entre defprecios 
vil objeto del ultrage. 

Volad- En ffn ,feñor , yo no quieto 

- con advertencias canfarte; 
y afsi , dexando efto , dime, 
donde intentas fe defpachen 
las dos cargas de Tabaco, . - 
que de Sevilla facafte? 

Arev. En la Solina entraremos. 

Valad. Es Lugar de muchos Frayles? 
Ay muchas viejas en él, 
de aquellas , que en un inflante 
faben dexar una cáxal 
como efcuela de Danzantes? 

Ay acafo algún Poeta, 
de ellos , que fuelen hallarle, 
.que á puro polvo en los feífos 
entierran los confonantes? 

Ay Gallegos , ó Allurianos, 
que por coger mayor parte, 
publiquen , que es indecencia _ 
meter el racional guante 
en la caxa , y á puñados 
configan al fin temarle? 

'Arev. Dexa , Valadrón , las gracias, 
que aunque á todo caminante 
divierten , á mi me aumentan 
los fucefsivos pefares, 
que de la imaginación 
para mi tormento nacen. 


laiad. Pues qué es lo que aora te afií?M 
bien de todo no efeapaíle? 

Arev. Muchas cofas , Valadrón, 
mi penfamiento combaten; - 
y la que mas me atormenta, 
es entre todos mis males, 
faber, que tengo una hermana 
fola , y hermofa : parage 
en que puede la ocafion, 

. auuque es fu virtud tan grande, 
dar .al recato licencias, 
que folo en imaginarfe, 
ofenfas teme el honor, 
ó la ertimacion altrages; 
que la mitger mas altiva, 
mas honrada, mas confiante, 
de la ócafion , y acl ruego 
á los continuos embates, 
fuele íujetar rendida 
el ser de.fus vanidades. 

Valad. Efcnfado es tu temor, 
quando es mi feéora un Angel; 
aunque fi digo verdad, 
no puedo , feñQr , negarte, 
que fiempre fon las mageres 
de los Angeles que caen, 
fi no de los que cayeron. 

Arev. Calla necio , calla infame: Vale. 
No fabes , que en Ifabél 
fon leyes tan inviolables 
las del honor , y el refpeto, 
que logra privilegiarfe 
de aquellos comunes feudos, 
que tributan las beldades? 

Valad. Solo sé , que me has deshecho 
de un tornifeon los gaznates; 
ey porque no me fuceda 
otra vez , de aqui adelante 
yo diré , que es una Porcia, 
aunque de bruto me traten: 

Y aora que á fu;Ermita llego, 
quiero rezar una Salve 
á la Virgen del Camino, 
porque me libre , y me guarde 
de dár con mis peftíámientos 
•motivo á tus impiedades; 
mas yá no rezo por ello, 
fino por ver acercaría 
mas de quatrocientos hombres. 

Arev. 


y hazañas de Juan de Arevalo ; 

remitir el caíligarte. 

Saca la efpada , y riñen. 

Agufl. Gran valor! /ím,’.Notable brío! 


-irte. 'Pocos fon. 

Ytlid. Son los bailantes: 

Al propofito me atengo, 
que hecho tengo de apartarme. 

Jpjrtafs T y (alen Don Agufiin de Loftday. 
y unos Guardas. 

¿gijí. Entregare luego al punto, 
é no intentas arrogante, 
que á. impuifos de la violencia, 
fientatu valor defayres.. 
jrev. Sifupiera. que del mundo 
en todas las. quatro partes 
avia quien fer pudiera 
para efía empreíTa bailante,, 
con mis.proj>ias. manos yo 
arrancara entre pefares 
de mi pecho íiempre altivo 
el corazón por cobarde; 

Mas ello no puede fer; 
y porque yo fiempre alabe: 
la hazaña, del difcurrirlo, 
quando emprenderla no es- fácil* 
lepa ya quien es quien, me habla.. 

'¿f?' Quien fin que le ayude nadie: 
podra cumplir Ío. que ha dicho* 

& el mundo, fe lo eílorvaífei. 

Don Aguílin, de Loíáda 
es quien te lo manda- Arev .Baile* 
y refponda mi valor,, 
pues mi advertencia no vale. 

Difp aran fiempre. 

Valad. Brava- cofa es ver reñir,, 
y mas íi es algo diftante. 

Advierte , que eíloy herido.. 

Arev. La advertencia es admirable;. 
aora. fe empiéza la fieíla, 
yá vereis quanda fe acabe- 
Guará. Ay de mil válgame el Cielo! 

Cae. dentro - 

^¿El demonio que aquí aguarde, van/i. 
De fola un hombre arreílado 
>fsi huis * viles cobardes? 
pero yo folo también* 

Wnque herido eíloy , bailante 
. be de fer para, rendirle. Saca la efpada ~ 
Mal haces en. empeñarte* 
mas para que no fe diga, 

^ue con armas defíguales 
te venci , quiero á la efpada 


Concluye Arevalo , y pone la efpada al 
pecho de D. Agufiin. 

Pero á lo menos , negarme 
no podrás , que de tu vida 
Coy dueño yá. 

Agufl. El confeífarte 

es precifo , que á tu advitrío 
ella , Arevalo , el matarme. 

Arev. El que tu voz lo confieffe, 
para mi es triunfo bailante; 
y afsi , vete.. 

Agufl. Agradecido 

voy de fuerte ,. que ampararte 
ofrezco- Iiempre que pueda. vafe, 

Arev.. Ei. Cielo, tu vida güarde. 

Valad. Sea muy en hora buena. 

Arev.. Váladrón , con elfo fales? 
defpues que como un gallina 
dos leguas te retirarte? 

Volad» Cárdate folo la lana,, 
pues folo fama llevarte 
de lo que yo tal vez hice. 

Arev. Raros, fon tus difparates. 

Valad. Pues tu te guardas tus cargas,, 
bien, es que yo á mi me guarde. 

Arev. Entremos en el Mefón, 
y di al mozo , que defcargue 
en eífe patio. 

Entran por un lado , y falen por otro.. 

Valad. Yá ella, hecho, 
como fe vino delante. 

Arev. Valadrón , canfado vengo. 

Valad. Mejor ferá defnudarte. 

Arev. Bien dices , tomaerta ropa; 

£¡>uitafe el capote , y charpa , que pondrÁ 
Valsdrón fohre un bufete. 

Ha fatigas inceffantesl 
lo que por güilo emprendí, 
me veo ya en tal parage, 
que por precifion lo figo. 

Valad» A buen tiempo farfalaes. 

Salen por otro lado el Governador , y Minifr 
tros y eflando los dos de efpaldas. 

Vn-Mini/i. Para prenderlos, difcurro 
que folo ferá bailante, 
jgíñor * un mozo dé QíTttna» 

que 


El Valor naneó, vencido ? 


que aquí íia llegado eña tarde* 

Govem. Pues llamadle luego al punto» 

Minljl. Arevalo, Dios te guarde» 

Toma un trabuco. 

Arev. Eñe trabuco en tu pecho, 
fi pañas mas adelante, 
caftigará tu oiadia. 

Mini/i. Dexa las temeridades, 
pues ofenderte no intenta 
quien de tu aliento fe yale^ 

El feñor Corregidor 
es el que tienes delante, 
de cuya voz, y noticia 
podrás mejor informarte. 

'Ar ev ' Vueieñoria perdone, 
y mis arrojos no eñrañe, 
porque eftoy tan perfeguido, 
que he hecho coftúbre el guardarme. 

Govem. Yo lo creo ; y pues defeo 
que tu valor me acompañe 
para hacer una prifion, 
que nueftro iRey, Dios le guarde» 
Quitanfe el fombrero. 
me encarga, pierde el rezelo. 

r Arev. Pues, feñor, luego al inñaníe 
vueñro precepto obedezco, 
í licencia me dais antes • - 
para que veñirme pueda. 

Govem. Viftete, que efpero darte 
mi amparo en toda ocaíion, 

II me facas de eñe lance. 

\Órev. Señor , la palabra acepto;, 
y no dudéis, que cobardes 
íabrá rendir , quien altivo 
íujetar fupo : arrogantes. 

Mientras dice ejios verfos fe porté 
charpa } y capote. 

'Govem. Vamos pues, que de tu aliento 
tanto he llegado á fiarme, 
que no dudo de la empreña. vanfe. 

Valad. Vamos allá. Dios delante, 
él á reñir, y yo á ver, 
veamos, pues, quien mejojr fale- vaf. 

■ Salen por el mifmo lado quatro Vendidos y 
que Jacan una mefa , y fe ponen 
d cenar. 

Un Vand. Parece que nos temieron 

el, Corregidor, y Alcalde. . 


Otro. Bien podemos fin cuidado 
cenar, que no han de arrojarle. 
Otro. Su miedo es un gran padrino, 
y eftá muy de nueítra parte. ' 
Arevalo al pairo. 

Arev. Mandad, que nadie me fiffa, 
pues no he menefter á nadie. 

Con qué paz cenando eftán! • 
mal eñe fucelfo faben. 

Gn Vand. Aunque Areyaio viniera, 
nó era á prendernos bañante. 

Otro. Donde eñe Guapo eftará? 

que me holgára de encontrarle. 

Sale Arev. Sino mas de elfo defeas^ 
Saca un trabuco, . 
aqui le tienes delante: 

Y el primero que fe mueva, 
q arma contra mi facare, 
de donde Arevalo queda, 
al infierno irá á dár parte. 

Un Vand. A trayeion folo podrias 
á efta acción determinarte. 

Arev. Refponderte no pretende 
nu voz aqui, porque fabes, 
que no es la primera vez 
que tu, y otros me temblañeis; 
entrad, pues podéis fin riefgo. 

Entra el Governador s y los demás. 
que todos van á entregarme 
las armas , fin replicar, 
y ay de aquel que replicare. 

Vales quitando las armas , dándolas i 
los Minijlros. 

Valad. Son guardas de monumento?, 
Jefus, qué raros femblantes! 
de Geftas fon descendientes, 
fegun fon en gefto iguales. 

Govem. Atadlos bien, y llevadlos. 

Llegafe Valadron d uno. 

Valad. Digame uñé, á quantos cae 
Judas en fu Kalendario? 

Vand. Yo refpondiera al vergante, 
fi delatarme pudiera. 

Valad. Por no poder defatarfe, 
defpues que tierra perdió, 
no fue el otro á confeífarfe. ¡levanto?, y 
Vanfe todos y y qued.an el Governadory 
Arevalo , y Valadron. 

Govem. Muy obligado me dexas, 

: m i 




y UazaiUs dyjuan cíe Arsvah. 
ei ptíedo ‘pagarte. ~ Man. Bien el valor fejnueftra, 

"** - rítr* 


, Vueíéñofla me dio 
palabra de ampararme, 

^| a pediré á fu tiempo; 

^or'aora paga es bailante 
*. y ¿ r que. queda férvido. 

¿r>u Tu atención. face obligarme 
/.Tuerte, queá ofrecer bueivo 
¿ 3 S fiempre de tu parte: 

¿jme los brazqs, y á Dios. 
¡.-.Siempre me hallareis confiante 
a defear obedeceros. 

Vafe (l. Giivernfldor. 

■¿¡i, Dime, feñor, y tu fabes 
fiavran defpachado ya. 
loque nueílras cargas traen? 

No, porque á el Governador 
¿íempeñé en eíte lance, 
r no folo de él confio, 
que en ellaocaíon me ampare, 
£no en otras en, que pueda 
fu autoridad, libertarme; 
con cuyo favor, efpero, 
que podré:borrar la imagen, 
que iba mi adverfa fortuna, 
fiempre. firme en maltratarme, 
dibuxando de mi vida 
en el lienzo, para ultrage . .o 
de mis nobles altiveces, - i 
folo á si rniimas. iguales. vafe*- 
Ü>d. Permita Dios; que ,no fea i 
pira otros mayores males, 
que las palabras de un Juez 
fon en todo femejantes 
a las que dan las mugeres» 
pues como fon deiiguales, 

°frecea lo que.no cumplen, 
f 1° que no dicen hacen. vafe, 
Manuel , y pon Ignacio coja 


que vueííro pecho, Don Ignacio, animar 
y porque conozcáis en cuanto eítiraa 
vueílro exemplo mi brío, 

«ira es mi elpada, y elle el pecho «ni». 

, Mueftra efpada , y pocho. 

El medirla no intento, 

que i la tardanza culpará-mi aliento, 

ílendo aqui la. tardanza 

ofenía del dolor, y la venganza; 

y pues folos eílamos, : 

reñir folo me toca. 

Man. Pues riñamos. . 

Riñen un rato lo dexan. 

Ign. Aunque valor moflrais, deftreza, y arte, 

. mirad que la razón va. de mi parte. 

Man. Ved, aunque en vueílro aliento ño ay 
rezelos, 

que de honor, y de amor.me amonan Zelos. 
Ignac. Una apreheníioa . no baila i á dar 
. visoria. . í \. 2: '. * V\ 

Man. Ni una razón ínpueíla ofrece gloría. 
Jgnctc . Pues fí aun.! en la opinión , no confor- 
mamos, . ; _ ' 

bol vamos á reáir,Manu.el. Mañ, Solvamos. 


Suelven a reñir , y f alen al paño. Ifabé /, Bea~> 
trix, y lúes con mantos, y Chumáfco 
con ellas., . olí 

Chv.m . Digo, que del papel por la porfía 
á mi amo á elle parage defama, 
y fi^á juzgar llegáis, que yo os engaño, 

remitid a la villa el deíengaño.' 

Seat. Elle medio á feguir me determino, 
firva nueílra cautela de padrino. . 

Ifab. Sirva, y en dolor tanto, 

ü el ardid no pudiere, venza el llanto* 


efpadas, . 

Por cumplir la palabra que os he : dado 
D vueftra cafa mifma os he bufeado; 

1 on el campo nos vemos, 

“tfiro dqelo aplazado comencemos; 

de k le, no &jte. i nido. A, g- - ue¡ , 3lienI0s ^ 

"? peCh ,°’ ? JÓV. Favor. Bes,. Amparo. 

£ guftais, coaeífa vueflra» . , ^ as w * ?■ 


Salen echados los. mantos , : Beatriz. Ikg*- 
d Don Ignacio , Ifabfl d Manuel, y 
Ines, y Chv.m afeo fe quedan 
al paño. 

Ifab. Si una muger afligida::: 

Beat. Si una muger defgraciada::: 

Ifab. Puede hallar en nobles pechos:*.» 


I 


D 


Xaíi 


Caefele el manto a Beatriz , ¡a vé Manuel , 
/ ella fe huelge a tapar. 


El Valor nutria venerdo. 


vanfe. 


Man. Cielos,aquella es mi hermana, 
y ella es la voz de Ifabél. 

Seat. En todo foy defgraciada. ap 
Al paño Cbwnafco'. 

, übum. Quéipafib hacemos los dos? 

Al paño Inés. ■ 

Ines. Que necio eftásí no reparas, 
que tu haces el efcondido, 
y que yo hago la tapada? 

Ckum. Pues defde allí retirados 
veremos én‘ lo que para. 

"bies.. Mejor lera, pues aqui 
• no podemos Tentar baza. 

Man. Advertid, que me precifa 
el conocer eíTa Dama. 

Ignac. Como, fi yo la defiendo, 
la ha ele ver nadie la cara? 

Man. Mal haréis en empeñaros, 
quando lo intentan mis anfias. • 
Ignac. .Vos dexareis vuellra empreffa, 
pues mi brazo es quien la ampara. 
Man. Yo he de confeguir mi intento, 
o morir en la demanda, 
y vos ceder, ó morir 
a los filos de efta efpada: 
ignac. Yo confentir nunca puedo 
empreíTa tan temerarias 
y aísi , efte acero refponda 
á la voz de effa arrogancia. Riñeft. 
ifeb. Que he de hacer en efte lance, ap 
quando la fuerte eftá echada? 

Si quien foy á decir llego, 
aventuro- aqui mi fama* 

* f -fi -callo , de quien adoró - 
la vida miro arriefgadas 
pero yo me determinó 
a efcufar una defgracia, 
que no es tan precifo el riefgo 
en acciones dilatadas, 
y mas quando Don Ignacio, 

Manuel, y Beatriz, la cauía 
ignoran de los empeños, 
que mi rezelo recata. - Defevbrtjt, 
Mirad , que foy yo quien pide, 

$ue no decídanlas armas . 


ap. 


sZ , 

I 


lo que la voz, y el oído i 
puede allanar con ventajas. 
Man. En nuevas dudas me pones ■ 

„f and ° d = mi « amparé 
Ifab. Como eicuches el íuceffo, 
labras que no eftoy culpada* 
Man. Pues qué me podrás decir, 

fementida, aleve, ingrata, 

quando feguida de un riefgo, 
fegun tu voz lo declara, 
por e /tufarle te vales 
de la fuga? di, tyrana._ 

Beat. El reíponder á effa duda 
me toca á mi. 

Man. Vil hermana, 
tu muerte'Yeras primero, 

Queriendo tr , y deteniéndole con la £ 
pada Don Ignacio. 
que ñ hafta aora reportadas 
has advertido mis iras, 
ha /ido porque, no hallaban, - 
dudofas en dos delitos, 
la execucion mis venganzas, 
mas ya tu efearmiento. piden 
ofenfas tan declaradas. 

&eat. Como primero me efeucheS, 
(fíendo contra mi inhumana) 
yo nufma me ofreceré 
por vióEima de tu faña. 

Man. Tan breve plazo te otorga 
que fi aqui defenganadas ¡ < 
no quedaren -mis fofpechas, 
quedara mi honor fin mancha^ 
vertiendo tu' aleve fangre: 
qué te detienes, pues? habla. ' 

Beat. Don Ignacio Benavides, - 
que generofo me ampara, 
ha que me firve tres años, • 
animado de efperanzas 
-de fer mi efpofo , y rendida 
de la mifma confianza, 

£n ofenfas del honor, 
por dueño le admitió el alma* 

Por dos veces intentamos, 
llevados de amantes anfias, 
decirte nueftro defeos 
y ajabas quifo l* defgracia, 

tSi$ 


y Hazañas 
que por opueftos acatos, 
queaora no fon de importancia» 
fe quedarte en- el filencio 
can juíta intención. 


Jftb? Aguarda; 

, que pues en nada al fecreto, 
eítandó ya declarada 
cu afición , falté 5. yo quiero, 
que mi vq 2 afleguradas 
dexe á uq.tiempo las fofpechas, 
que tuvo Manuel con caufaj 
y Don Ignacio á yér llegue, 
quan fegura eftá fu fama. 

La noche , que fin mi avifo 
entrarte^ Manuel , en caía, > 

donde fucedió aquel lance, 
principio de penas tantas; 
el hombre que^ hallarte en ella 
fue Don Ignacio , á quien llama 
Beatriz , para decirle, 
de fus teiaores llevada, 
que por efpofa la pida, 
dexando afsi affegurada 
la aprehenfion , que entre r.ezclo$ 
tu imaginación formaba, 
y antes que fe declararte, 
llegarte tu ; en otra fala 
fe ocultaron , fucedió 
lo que vilie , y no declara 
mi voz , porque mi remedio 
culpando eftá mi tardanza* 

La oe-a vez , que entrarte, y viíte 
na papel , que mi criada 
llevaba para elle intento, 
con él Beatriz la embiaba; 

Si todas ellas razones, 
al defengaño no bailan, 

■conto muger,. afligida, 
como amante , defgraciada, 
como cónftante , infeliz, 
como firme , despreciada, 
como noble , comedida, 
y fentida , como honrada, 
a llorar á un Convento 
rigpr de mi defgracia. 

*• Aunque de algunos indicios, 

?üe tu voz aqui recata, 
f udiera formar fofpechas. 


de Juan 3e Arevalo. 

viendo que fon de una califa 
efeélos , oy el defprecio 
akolvido los encarga; 
pero no puede la duda 
de llegar alborotada 
á pedirme amparo aqui 
de un riefgo , que te amenaza. 

Salen Cbumafco , y Ines. 

Chutn. Aqui entro yo , que mas quiero, 
que m e carguen las. elpaldas 
de leña , que averme de ir 
fin hablar una palabra. 

Prefentando por teftigo, 
que aqui el fer muger lo falva, 
el fer tan fobradamente 
lega , llana , y abonada 
ella buena alhaja , digo, 
que de mi ley avifadas, 
para eftorvar vuellro duelo, 
difcurrieron ella traza. 

Di la verdad , embuftera. 

Inés. Que uíled no lo diga baila? 

2 Man. Vos qué decís , Don Ignacio? 

Jgnac. Que fi me dais yueílra hermana 
* por muger , feré dichofo, 
pues yá ella deíengañada 
mi apre^ejifion de ciertos ¡telos, 

7 que mi pecho atormentaban, 
aunque con leve motivo. 

Man. Dale , pues , la mano. 

Beat El alma 

ferá premio de tan firme, 

fiel amorofa conllancia. Dale la ntant* 

Man. Y pú , Ifabél , fi merezco, 
de mi fineza por paga, 
tal favor , dame la tuya., • 

Ifab. Llega , Manuel , pues fe acaba, 
con poífefsion tan dichofa, 
el fin de mis efperanzas. 

Cbum . Si fe acaba la Comedia 
en medio ^e.la Jornada! 

Inés, pues ay algún Mandamiento 
de Cafcaíes en las Tablas, 
que hablando con el Poeta, 

¿¡era , al fin de todo caía? 

Cbum. Pues Inés , fi efíb es aísi, 
toca eflos hueífos. 

Inés. Apvu, 

D s qnr 


que a quien bebe tanto vino* 
es bien darle calabazas. 

Chum. Permita Dios , que te quedes 
para tia , ó para beata. 

J/ab. Lo que aora folo conviene* 
pues de aqui mi hermano falta, 
es , que nueilro cafamiento 
»o fe fepa , y una carea 
fe le efcrivirá ., que á lo hecho; 

( quando él tanto no ganara 
en la digna elección mia) 
prudente fe conformara. 

Ignac. Ni la nueftra fe -publique, 
pues quiero , que /tintas ambas 
fe celebren , y para efio, 
pues fera acción arriefgada, 
que venga Arevalo á Oífun'a, 
quando á la Jufticia manda 
fu Excelencia , que le prenda* 
y pues bufcandome andan 
también por el otro lance, 
que pof defender mi cafa 
tuve , lo mejor ferá, 
que la aufencia á ios dos valgat 
Y pues una Quintería, 
inedia legua de diílancia 
de Efiepa tengo > podemos, 
fin rezelo celebrarlas, 
llamando á Arevalo allí» o 
'Man. Será acción muy acertada* 

Seat* Vuefíro gufto esíiempre el nád* 
Ifab. Mi obediencia refigaada A 

• effá á lo que difpufiereis. 

Ig-.iac . Pues á difpoírer la marcha 
vamos , que en la dilación 
fe aventura el logro. 

€ium-iGráeias 

te doy , Inés , por la fruta 
de Septiembre. 

Inés. Nora mala* 

mientras Valadron viviere, / 

pierda fu efperanza vana. 

Man. Oy en tu Templo, fortunan 
Ignzc. Fortuna, oy íobre cus Arásti 
Ifab. Oy en. tu Altar fuerte miau 
isat. Oy en tu cubo , eípsranzau 
Inés. Oy x Valadron , en tu aufencia.. 
Chura. Oy en tu pefcuezo $ ingrata;,* 


El Valor nunca vencida; 


Man. Llego á colgar mi cadena. Vt r 
' Ig-nac.V oy á ofrecer glorias tantas. va!! 
Ifab. Dedicaré mi ventura. 

Beat. Sacrificaré mis anfias. ~ff 

Inés. Seré firme , aunque muger. vJft 
Chum. Colgaré mis calabazas. vafi 

Sa.’e Francifcó Eflevm folo % 

Frane. Apenas convalecido 
de aquella herida me veo, 
quando offado , y atrevido* 
de la venganza el defeo, 
me trae al furor rendido. 

Bufcando á Arevalo vengo*, 
porque vea fu oifadia, 
con quanta razón mantengo* 
que esfuerza , y no tyrania 
la muerte que le prevengo»; 

El , opuefto á mi valor, 
folieitó mi defayre, 
á ofender llegó mi honor, 
y el hacer de- ello donayre 
mas incitó mi furor. - - 
Solicité la venganza,; 1 

y fu advertido rezelo f 

íiipo burlar mi efperanza^ 
quizás por^ hacer el Cielo ' 
mas dichofa fu alabanza, 
hirióme en fin , y yo. atento 
de fu eftrella á lo piadofo, 
otra vez probar intento 
del hado lo rigorofo i - - J 

en fu rtiipa , ó mi efcarmientoS • 

Que mal puede un ofendido* - 
fi con fer honrado nace, 
ceder fu ofenfa al olvido* - 
mientras no la facisface, ¿ 
ó á la muerte eftá rendidos - - 
Pero pues él vien<£ allí, Mirande ádtnttét 
aqui le inténto efperar, - - - 
porque vea , que ay en raí 
valor , que no teme hallas 
la fortuna contra si. - 
Sale Valadron } y Are-val a eon un* CAft* 
la man» -por atrojado. - 
drev. Eílo > en fin ? es i6 que dice» 

y aunque -fu reíbíucioa -V ' 

fu obediencia contradice, 

no me ofende la- elección,- 1 - — g. - 

' V* 


y Házañas de Juan de ¿revalo. 
de fu honor no defdice. Arev. Si puede , quatodo cotarde 


pues 

fjLatt. Nunca; jamás he creído, 
que la virtud en muger 
higa al hombre defválido, 
pues vi»ne dichofo á fer 
con el. nombre de marido. 

'4rcv. La .repetida fineza, * 

la ocaíion de ver , y hablar, 
la mas confiante firmeza, 
llega en fin á contrallar, 
que es flexible la belleza. 

falad. La muger mas recatada, - 
íl la hablan en cafamiento, 
tenia por enamorada, 
que es virtud del Sacramento, 
que fe goza adelantada, k;: 

Arev. De afedos. enamorados .- 1 . - 
iiempre tan libre he.vividd*-- -■ * 

que los amantes cuidados*: * 

ni aun la atención me han debido; 
de empleos imaginados. 

Valad. Señor , alli retirado 

he vifto á Francifco Eftevan v ' 
ya fabes fus intenciones, : 
fu traycion , y Fu cautela, 
llega dando antes de oírle, 
que vale dos la primera. 

Arev. Hablarle intento, Francifco: Lle¿*< 
qué fe carece en ella tierra? 

"Franc. Para qué es gallar razones? 
á matarte vengo. Ar¿v. Dexa . ’ >l 
algo que hacer á: la muerte, ' 

y no temerario quieras 
emprender un impoísibíe, 
en que honor , y vida pierdas, 
por mas que tus confianza^ 
tu peligro defvanezcañí 
y no juzgues , .qué es temor 
el hacert^^efta advertencia, - 
pues bien fabes , que á mi brazo 

el matarte -es corta empreffá. 

Franc, No porque a traycion meheride, 
tanto , Juan , te defvanezcas. 

’Jrev. Tu fuifie -quien alevolo 
intentó matarme. 

Franc. Efbera, 

que ayer no.puede traycion 
«a quien uu agravio venga, q . 


difsimuia las ofenfas. 

Valad. Queno.efté yo de eíle fitio 
fiquiera quarenta leguas! 

Arev. Emiin , no .dices que viene^ 
á matarme? jí;’ - 

Franc . Cofa es cierta. 

Arev. Pues mucho tienes que hacer; 
y ^fsimas tiempo no pierdas. 

Fr¿«c.4unque fois dos , poco importa* 
Saca la efpada. 

Arev. De mi pienías tal baxeza? 
pues fi acafo efíe criado 
á mi lado fe puñera, 
dudas , que fus lealtades 
objeto á mis iras fueran? 

Valad. Jeius, y qué difparate! 
yo reñir ?-muy buena es elfa, - 
quando tiene ya mi efpad» 
hecho voto de pureza. . 

Franc. Pues defiéndete. 

Arev. No mas? S acanda la efpada*. 

Franc. Y no harás poco. 

Arev. Pues ea*-. 

íi aqui he de morir , te ruego, 

que no memates con fiema. Riñen* 

Valad. L¡r cachaza, con que él hablal 
el demonio que le crea. 

Franc. Mi : venganza liara mas digna 
el efpiritu que. mueiíras. 

Arev. Mis triunfos harán mayores 

tu valore^ y tu dellreza. Dexa de reñirá 

Franc. Por qué te. paras ? te canfas? 
dudas acafo , b rezeia-j? 

Arev. Dudo , porque de trayeiones 

ufa euien afsi pelea. Buelven a reñir « 

Valad. Porqae.es lid con menos riel'go; 
de eífas ufaba mi abuela, 
y falia íiempre bien. 

Franc. Ycáei delengañe te muefíra, 
que en el vaior que tr.e anima 
no puede -caber baxeza. 

Sais Donjuán Dorador , jaca la. efpada , 
y fe p'ne enmtdlo. 

Juan. Pues que es ello , Cavallerós? 
vueftras amiíiades hechas 
delante.de mi , y de tantos 
ísaigos , como os lo ruega b, 

que-í 


El Valor n 

quedaron ? Arev. Es verdad; 
pero aquí rae .bufeo Éftevaa, - 
y ya no auife , que el mando 
por cobarde me tuviera, 
queden fus juicios mal fundados : - 
íuele darfe á ia prudencia " , 
el nombre de cobardía,. . V 
haciendo al honor ofeníá. . ^ 

Franc. Yo te bufqué , porque qulfe* . 
*q"ue el mundo también Tupiera, . -Y 
que no ha menefter Francifco 
para vengarfe cautelas. 

Juan. Pues que los dots fatisfechos 
podéis eílar ya , fñipenda > 
vueílro eípiritu bizarro . j 

tan injuílas competencias. . o 

Arev. Baila que vos lo mandéis, \ 
para que yo os obedezca. 

Franc. Arevalo , por tu amigo 
me tendrás , como no creas^ 
que del arrojo pallado A 

. el temor es confequencia. 

Juan. Ninguno puede dudar o;; / •< vi 

lo que tantas experiencias i. 

acreditan en los dósi - i ; - 

. y a'fsi ami liad tan eítrecha : 
aveis de tener , que el tiempo 1 

llegue á confirmarla eterna. 

'Arev. A Francifco doy la mano, T 

en fe de la alianza, nueílra. .... -3 
Dan fe las. manos. . ' 

Franc. Yo con la mía confirmo, 
acción, en que fe intereíla 
tanto mi valor , y efpero, 
qae en amiílad no me excedas. 

Valad. Dios los haga bien cafados, 
quq-íi hará. , quando fe emplean 
en unión de voluntades,, 
que es matrimonio fin hembra. 

Franc. En Xeréz tengo que, hacer» 
y afsi , fi me dais licencia, 
al punto quiero partirme. 

Afev. Vueílro foy. 

Juan. Y mi obediencia 
en todo tiempo hallareis 
para ferviros difpueíla. 

Franc. El Cielo os guarde > y á mi. ■ — 
ocaSones me conceda, 

r-r 


ic&.vericida, 

en que: pueda acreditar 
de mi voluntad las veras. vafe, 
Arev. Pues ya hemos quedado folos* 
quiero, Doh Juan , daros cuenta 
de una carra que he tenido, 
de que me avifan , que á Eílepa, 
luego que á mis manos llegue, . \ 

palle i ¿tiasia carta fea c ; q ' 

quien os refiera el fucelf® . • : 

en mas reducida idea. : 

Saca la. carta , y Ue* • 

Si delitos amorofos ^ 

es jufta l^ytque mefezcan, 
quando al honor no feopouen, 

¿r di|cufpado:s , en ella - 
o callón mi amante arrojo 
tu confoonidad.efpera* . .•« . . \ 
Manuel¿ia.Araada ha podido*; .. 
con fus confiantes finezas*- z ;; > 

¿ncFLódr mi voluntad, 

y el ver , que foio pudieran' • 
afsiílencias de un marido .• I 

fuplir t de uft hermano aufencias, :i 
le he admitido por. efpofoi 
y como a^rieígado fuera •: r 


el que vipieífes á Ofiuna,’ 
determinamos á Ellepa . . _ -> 

f áftif nos , y en una cafa, H 

que eílá de. alli media legua,; 
de Cordova en. el camino, 
fobre la„mano derecha,. s 


efperarte,, -porque, goce, ¡ ’ 

quien tanto verte defea, ; ; 

en contentos repetidos, 
duplicadas conveniencias! 
y porque logre mi afeíte, 
que en defear verte fe emplea,» 
anticipado elle gallo , ^ y 

te pido , ,qúe una efcopeta ' ;■> 
dé avilo! de tu llegada. . 

Tu finahérmana. Ifabela. 

Dexa de leer. Qué hicierais en elle cafo? 7 
1 Juan. Diílenular con prudencia 
el no ha verme dado parte. 

•T Arev. Elfo intento , y porque tenga 
el güilo de que el aplaufo 
honréis con. vueilra afsiftencia, 
ya que pot cafuaiidad 

ve* 


y Hécáñas. dsjmn de 'ArtValo. 
venimos a eftá r tan cerca Juan. Tampoco falio : dcxadle 


de la cafa de placer, 
á que me llaman, merezca 
por favor, quien es tan vueftro, 
poder íerviros en ella. 

Juan. Mi fiel voluntad no elcufa 
en lo ( qrie tanto intereffa; 
y pues que tan cerca eftá, 

^fcüfada diligencia 1 

ferá tomar los cavallos. 

Jrev. Bien decís ; diyerfion fea 
de,jjueftra corta fatiga 
efta variedad amena. Taffcanfe* 

Vahad. Bella amenidad por cierto, 
donde folo fe vérv huertas, 
fembradas'de calabazas, 
pepinos, y verengenas. 

Juan. La variedad en las cofas 
divierto, que no la effencia. 

Volad. Y « confieffo que es aísij - - f 
pero mas me divirtiera 
una perdiz, que un tomate, 
y un buen jamón, que uúá berza, 
drev. Dexa materialidades. . 

Volad. Formalidades fon ellas, 
pues lo digo con mis cinco 
fentidos, y tres potencias. 

J u an. Con que tu de buena gana, 
Valadron, algo comieras? 

Vive Chrifto, <rue las tripas 
•’Jievo-ya de tal manera, • J 
pudiera fin lavarlas 
la ’raas limpia Mondonguera 
Iwcer morcillas, que foefien 
verbigracia de íirñpiéza. 

Arev, pues ya diftinguir fe puede, 
fiaré defde aquí la feñá. " 

Saca un trabuco, y le falta fuego * 

Juan. Qu¿ es eífo? 

¿rtv. Qu e no lumbres 
y efta es la ocafion primera 
en que le he vifto faltar. 

Juan. Eftará corta la piedra. 
drev. Ha mucho que eftá cargado. 

J u an. Tomad otro, no os fuceda 
*lguna fatalidad. 

^• Veremos fi fale de efta.. 

§ue¡vth a faltar» 


Vaiad. Señor, dexa ya ia tema, 
que ellos fon como mugeres, 
que al mejor tiempo la pegan, 
1 Juan. Ved que quizás os avifa 
el Cielo alguna tragedia; 

3 mejor.'CS que le dexeis. 


Quieren quitar fie ,/ fie cambian cotí 
otro , cargado con el dtfimulo 
, que f pueda.' 

Arev . Cofa muy graciofa fuera 
temer eq fu propia.-mano 
el rigor de una efeopeta, 
quien en poder de enemigos 
á tantas juntas no tiembla; 
quitad, que he de difpararle. 
Válgame el Cielo! Dífpara t y tae, 
Juan. No eran 

tantos aviáosla vano.- t 
Vaiad. Ved fi ha muerto yá. 

Juan. Aun alienta; 

-rpero eftá'nrey mal herido, 
íj pues el pecho le atraviefan 
^“los pedazos l del canon. 

Sale Ifabély y defpues los demás. 

Jfab. Mi fé ha de fer la primera 
que le dé ; pero qué miro! 
ó! acábeme yá mi pena. 

Juan , ,Efte es, fe.fiora, un eftrago „ , 

' . de; fu 'arrbgancia fobervía; 

pero aun vive, á fu remedio 
-es bien que folo fe atienda. 

Uevanle D. Juan,, y V aladren, 

Jgnac. Yo perdí el mejor amigo. 

Beat. Jufto es fu defgracia lienta. 

Inés. Ay amo del alma mia! 

Chum. Ay grandifsima embuftera! 

Jfab. Para quando el rigor guardas? 
cruel dolor! dura penal 
£ para fer infeliz 
mi trille vida refervas, 
sé piadofo en acabarla, 
triunfa de ella, triunfa de ella, 
porque acaben al impuifo 
de tus ayradas violencias, 
con la vida que me falta, 
cita vida que me alienta. 


Llora, 


El Valor nanea vencías. 


Satín J)on JtiMñj fValadrcn. 

Juan. Señora, p ara eftos cafos 
es píéciía la prudencia: 

Apenas á vueíiro hermano ' l 
las heridas manifieitan, 
defpues de aver comel llanto 
dado las mas claras muellras 
de dolor, rindió la vida. 

Valad. Delta foy Anacoreta, 
y echo mi barba em remojo* 
pues que vi pelar, la age na. 
jfab. Aora es ocaflon, pelares, 
de que en lagrimas deshecha 
Taiga el alma por los ojos, 
á impulíos de eíta violencia. 

Juan. Dexad el llanto, fefiora, • 

que en el el dolor Te aumenta*: _ 

Jgnac. Los feítivos aparatos ■ 

en exequias fe conviertan. 



Beat. El lugar de los aplaufo# 

Tolo ocupe la triíleza. 

Inés. Nueltra' boda, Valadron, 
por aora quede fufpenfa. 

Valad. Yo de cafarme no trato: 
hermana, Dios la provea. 

Chum. Quien á calabazas mata, 

- muera á calabazas, muera. 

Inés. Siempre tiene entre los hombreé 
eíte premio la firmeza: 

Mugeres, íed inconftantes, 
pues mi exemplo os eícarmientt. 

iChum.' El Valor nunca vencido 
Te intituló la Comedia, 
otro lo pruebe .mejor,. . 
fi bien probado no queda. 

Valad. Y aqui da fin el Ingenio 
á la hiltoria verdadera, 
pidiendo humilde el perdón, 
quando el vítor no merezca. 





Hallaraíe eft a Comedia Ty otras de diferentes Ti, 
rulos, eri Madrid, en la Imprenta de Antonio 
• Sauz , en la Plazuela de la Calle, de la 
Paz. Ano de 1743. 


